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ADVERTISEMENT. 



The following Extract from Caesar's Bellum Civile has 
been published at the request of friends, in anticipation 
of the complete edition. 

The matter prefatory to the history will be found in 
the first note to Chapter I. 



C. lULII CAESARIS 



DE BELLO CIVILI 



COMMENTARIUS PRIMUS. 

B.C. 49. A.U.C. 705. 

Passage of the Rubicon. Occupation of Italy. War with Afranius 

and Petreius in Spain. 

1, LiTTERis a C. Caesare consulibus redditis aegre ab his 
impetratum est summa tribunoram plebis contentione, ut in 
senatu recitarentur ; ut vero ex Ktteris ad senatum referretur, 
impetrari non potuit. Referant consules de republica infinite. 
L. Lentulus consul senatui reique publicae se non defutunim 5 
pollicetur, si audacter ac fortiter sententias dicere velint ; sin 
Caesarem respiciant atque eius gratiam sequantur, ut supe- 
rioribus fecerint temporibus, se sibi consilium capturum 
neque senatus auctoritati obtemperaturum : habere se quo- 
que ad Caesaris gratiam atque amicitiam receptum. In 10 
eandem sententiam loquitur Scipio : Pompeio esse in animo 
reipublicae non deesse, si senatus sequatur; si cunctetur 
atque agat lenius, nequiquam eius auxilium, si ^ostea. h^^^ 
senatum imploratmnm. 
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2. Haec Scipionis oratio, quod senatus in urbe habebatur 
Pompeiusque aderat, ex ipsius ore Pompei mitti videbatur. 
Dixerat aliquis leniorem sententiam, ut primo M. Marcellus, 
ingressus in earn orationem, non oportere ante de ea re ad 
5 senatum referri, qiiam delectus tota Italia habiti et exercitus 
conscripti essent, quo praesidio tuto et libere senatus, quae 
vellet, decemere auderet ; ut M. Calidius, qui censebat, ut 
Pompeius in suas provincias proficisceretur, ne qua esset 
armorum causa: timere Caesarem ereptis ab eo duabus 

10 legionibus, ne ad eius periculum reservare et retinere eas ad 
urbem Pompeius videretur; ut M. Rufus, qui sententiam 
Calidii paucis fere mutatis rebus sequebatur. Hi omnes 
convicio L. Lentuli consulis correpti exagitabantur. Len- 
tulus sententiam Calidii pronuntiaturum se omnino negavit. 

^5 Marcellus perterritus conviciis a sua sententia discessit. Sic 
vocibus consulis, terrore praesentis exercitus, minis amicorum 
Pompei plerique compulsi, inviti et coacti Scipionis senten- 
tiam sequuntur: uti ante certam diem Caesar exercitum 
dimittat ; si non faciat, eum adversus rempublicam facturum 

20 videri. Intercedit M. Antonius, Q. Cassius, tribuni plebis. 

Refertur confestim de intercessione tribunorum. Dicuntur 

sententiae graves: ut quisque acerbissime cmdelissimeque 

dixit, ita quam maxime ab inimicis Caesaris collaudatur. 

3. Misso ad vesperum senatu omnes, qui sunt eius ordinis, 

25 a Pompeio evocantur. Laudat Pompeius atque in posterum 
confirmat, segniores castigat atque incitat. Multi undique 
ex veteribus Pompei exercitibus spe praemioram atque ordi- 
num evocantur, multi ex duabus legionibus, quae sunt tra- 
ditae a Caesare, arcessuntur. Completur urbs et ipsum 

30 comitium tribunis, centurionibus, evocatis. Omnes amici 

consulum, necessarii Pompei atque eorum, qui veteres inimi- 

citias cum Caesare gerebant, in senatum coguntur ; quorum 

vocibus et concursu terrentur infirmiores, dubii confirmantur, 
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plerisque vero libere decernendi potestas eripitur. Pollicetur 
L. Piso censor sese iturum ad Caesarem, item L. Roscius 
praetor, qui de his rebus eum doceant : sex dies ad earn rem 
conficiendam spatii postulant. Dicuntur etiam ab nonnullis 
sententiae, ut legati ad Caesarem mittantur, qui voluntatem 5 
senatus ei proponant. 

4. Omnibus his resistitur omnibusque oratio consulis, 
Scipionis, Catonis opponitur. Catonem veteres inimicitiae 
Ca^saris incitant et dolor repulsae. Lentulus aeris alieni 
magnitudine et spe exercitus ac provinciarum et regum 'o 
appellandorum largitionibus movetur, seque ' alterum fore 
SuUam inter suos gloriatur, ad quem summa imperii redeat. 
Scipionem eadem spes provinciae atque exercituum impellit, 
quos se pro necessitudine partiturum cum Pompeio arbi- 
tratur, simul iudiciorum metus, adulatio atque ostentatio sui '5 
et potentium, qui in republica iudiciisque tum plurimum pol- 
lebant. Ipse Pompeius, ab inimicis Caesaris incitatus et 
quod neminem dignitate secum exaequari volebat, totum se 
ab eius amicitia averterat et cum communibus inimicis in 
gratiam redierat, quorum ipse maximam partem illo aflBni- 20 
tatis tempore iniunxerat Caesari; simul infamia duarum 
legionum permotus, quas ab itinere Asiae Syriaeque ad 
suam potentiam dominatumque converterat, rem ad arma 
deduci studebat. 

6. His de causis aguntur omnia raptim atque turbate. 25 
Nee docendi Caesaris propinquis eius spatium datur nee 
tribunis plebis sui periculi deprecandi neque etiam extremi 
iuris intercessione retinendi, quod L. Sulla reliquerat, facultas 
tribuitur, sed de sua salute septimo die cogitare coguntur, 
quod illi turbulentissimi superioribus temporibus tribuni 30 
plebis octavo denique mense suarum actionum respicere ac 
timere consuerant. Decurritur ad illud extxevowssk. ^jiSjcs^kfc 
ultimum senatus consultutn, quo tv\^\ ^^e:^^ xsv'v^'sfi >q2^^«^ 



4 C. IVLU CAESARIS I. 

incendio atque in desperatione omnium salutis latorum 
audacia numquam ante descensum est : * dent operam con- 

* sules, praetores, tribmii plebis quique pro consulibus sint ad 

* m:bem, ne quid respublica detrimenti capiat/ Haec senatus- 
5 consulto perscribuntur a. d. vn Id. Ian. Itaque v primis 

diebus, quibus haberi senatus potuit, qua ex die consulatum 
iniit Lentulus, biduo excepto comitiali, et de imperio Caesaris 
et de amplissimis viris, tribunis plebis, gravissime acerbissi- 
meque decernitur. Profugiunt statim ex urbe tribuni plebis 

lo seseque ad Caesarem conferunt. Is eo tempore erat Ra- 
vennae exspectabatque suis lenissimis postulatis responsa, si 
qua hominum aequitate res ad otium deduci posset. 

e. Proximis diebus habetur extra urbem senatus. Pom- 
peius eadem ilia, quae per Scipionem ostenderat, agit; 

15 senatus virtutem constantiamque collaudat; copias suas 
exponit : legiones habere sese paratas x ; praeterea co- 
gnitum compertumque sibi, alieno esse animo in Caesarem 
milites neque iis posse persuaderi, uti eum defendant aut 
sequantur saltern. De reliquis rebus ad senatum refertur: 

20 tota Italia delectus habeatur ; Faustus Sulla propere in Mau- 
ritaniam mittatur; pecunia uti ex aerario Pompeio detur. 
Refertur etiam de rege luba, ut socius sit atque amicus ; 
Marcellus vero passurum in praesentia negat. De Fausto 
impedit Philippus, tribunus plebis. De reliquis rebus sen- 

25 atus-consulta perscribuntur. Provinciae privatis decemun- 
tur, duae consulares, reliquae praetoriae. Scipioni obvenit 
Syria, L. Domitio Gallia. Philippus et Cotta privato consilio 
praetereuntur, neque eorum sortes deiciuntur. In reliquas 
provincias praetorii mittuntur. Neque exspectant [quod 

^o superioribus annis acciderat], ut de eorum imperio ad popu- 

lum feratur, paludatique votis nuncupatis exeunt. Consules 

[quod ante id tempus accidit numquam] ex urbe proficis- 

cuntur lictoresque habent in urbe et Cap\to\io piiN^ii contra 
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omnia vetpstatis exempla. Tota Italia delectus habentur, 
arma imperantur, pecuniae a municipiis exiguntur, e fanis 
toUuntur, omnia divina humanaque iura permiscentur. 

7. Quibus rebus cognitis Caesar apud milites contionatur. 
Omnium temponim iniurias inimicorum in se commemorat ; 5 
a quibus deductum ac depravatum Pompeium queritur invi- 
dia atque obtrectatione laudis suae, cuius ipse honori et dig- 
nitati semper faverit adiutorque fuerit. Novum in republica 
introductum exemplum queritur, ut tribunicia intercessio 
armis notaretur atque opprimeretur [quae superioribus annis lo 
armis esset restituta]. Sullam nudata omnibus rebus tribu- 
nicia potestate tamen intercessionem liberam reliquisse, 
Pompeium, qui amissa restituisse videatur [bona], etiam 
quae ante habuerint, ademisse. Quotiens-cumque sit de- 
cretum, darent operam magistratus, ne quid respublica 15 
detrimenti caperet (qua voce et quo senatusconsulto populus 
Romanus ad arma sit vocatus), factum in pemiciosis legibus, 

in vi tribunicia, in secessione populi, templis locisque editior- 
ibus occupatis; atque haec superioris aetatis exempla ex- 
piata Saturnini atque Gracchorum casibus docet. Quarum 30 
rerum illo tempore nihil factum, ne cogitatum quidem 
[nulla lex promulgata, non cum populo agi coeptum, nulla 
secessio facta]. Hortatur, cuius imper^toris ductu ix annis 
rempublicam felicissime gesserint plurimaque proelia se- 
cunda fecerint, omnem Galliam Germaniamque pacaverint, 25 
ut eius existimationem dignitatemque ab inimicis defendant. 
Conclamant legionis xni, quae aderat, milites (banc enim 
initio tumultus evocaverat ; reliquae nondum venerant) : sese 
paratos esse imperatoris sui tribunorumqUe plebis iniurias 
defendere. 30 

8. Cognita militum voluntate Ariminum cum ea legione 
proficiscitur ibique tribunos plebis, qui ad eura coixCvss^^ws*.^ 
convenit; reliquas legione^ ex Yj^oeim^ esok^^x ^\. 's^'siwcs;?^ 
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iubet. Eo L. Caesar adulescens venit, cuius pater Caesaris 
erat legatus. Is reliquo sermone confecto, cuius rei causa 
venerat, habere se a Pompeio ad eum privati officii mandata 
demonstrat: Velle Pompeium se Caesari purgatum, ne ea, 

5 quae reipublicae causa egerit, in suam contumeliam vertat. 
Semper se reipublicae commoda privatis necessitudinibus 
habuisse potiora. Caesarem quoque pro sua dignitate debere 
et studium et iracundiam suam reipublicae dimittere neque 
adeo graviter irasci inimicis, ut, cum illis nocere se speret, 

lo reipublicae noceat. Pauca eiusdem generis addit cum excu- 
satione Pompei coniuncta. Eadem fere atque eisdem verbis 
praetor Roscius agit cum Caesare sibique Pompeium com- 
memorasse demonstrat. 

9. Quae res etsi nihil ad levandas iniurias pertinere vide- 

s5 bantur, tamen idoneos nactus homines, per quos ea, quae 
vellet, ad eum perferrentur, petit ab utroque, quoniam Pom- 
pei mandata ad se detulerint, ne graventur sua quoque ad 
eum postulata deferre, si parvo labore magnas controversias 
tollere atque omnem Italiam metu liberare possint. Sibi 

20 semper primam reipublicae fuisse dignitatem yitaque po- 
tiorem. Doluisse se, quod populi Romani beneficium sibi 
per contumeliam ab inimicis extorqueretur, ereptoque se- 
menstri imperio in urbem retraheretur, cuius absentis ra- 
tionem haberi proximis comitiis populus iussisset; tamen 

25 banc iacturam honoris sui reipublicae causa aequo animo 
tulisse. Cum litteras ad senatmn miserit, ut omnes ab exer- 
citibus discederent, ne id quidem impetravisse. Tota Italia 
delectus haberi, retineri legiones 11, quae ab se simulatione 
Parthici belli sint abductae, civitatem esse in armis. Quonam 

30 haec omnia nisi ad suam perniciem pertinere ? Sed tamen 

ad omnia se descendere paratum atque omnia pati reipub- 

JJcae causa,, Proficiscatur Pompeius in suas provincias, ipsi 

exercltus dimittantf discedant in Italia omrvea a\i ^^co^s,xcvftt^5s 
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e civitate tollatur, libera comitia atque omnis respublica se- 
natui populoque Romano permittatur. Haec quo facilius 
certisque condicionibus fiant et iureiurando sanciantur, aut 
ipse propius accedat aut se patiatur accedere ; fore, uti per 
coUoquia omnes controversiae componantur. 5 

10. Acceptis mandatis Roscius cum Caesare Capuam per- 
venit ibique consules Pompeiumque invenit : postulata Cae- 
saris renuntiat. Illi deliberata re respondent scriptaque ad 
eum mandata per eos mittunt; quorum haec erat summa: 
Caesar in Galliam reverteretur, Arimino excederet, exercitus lo 
dimitteret ; quae si fecisset, Pompeium in Hispanias iturum. 
Interea, quoad fides esset data Caesarem facturum quae 
poliiceretur, non intermissuros consules Pompeiumque de- 
lectus. 

11. Erat iniqua condicio postulare, ut Caesar Arimino ex- 15 
cederet atque in provinciam reverteretur, ipsum et provincias 

et legiones alienas tenere ; exercitum Caesaris velle dimitti, 
delectus habere; poUiceri se in provinciam iturum neque, 
ante quem diem iturus sit, definire ; ut, si peracto consulatu 
Caesaris non profectus esset, nulla tamen mendacii religione 20 
obstrictus videretur. Tempus vero colloquio non dare neque 
accessurum polliceri magnam pacis desperationem afferebat. 
Itaque ab Arimino M. Antonium cum cohortibus v Arretium 
mittit; ipse Arimini cum duabus subsistit ibique delectum 
habere instituit; Pisaurum, Fanum, Anconam singulis co- 25 
hortibus occupat. 

12. Interea certior factus Iguvium Thermum praetorem 
cohortibus v tenere, oppidum munire omniumque esse Igu- 
vinorum optimam erga se voluntatem, Curionem cum tribus 
cohortibus, quas Pisauri et Arimini habebat, mittit. Cuius 30 
adventu cognito, diffisus municipii voluntati Thermus co- 
hortes ex urbe reducit et profugit. Milites in Uixsftx^ "iSsi ^^ 
discedunt ac doiyium reveiluivVxrc. CAav:^ ^^scKss^a. ^^-^sssssjss^. 
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voluntate Iguvium recipit. Quibus rebus cognitis confisus 
municipioram voluntatibus Caesar cohortes legionis xm ex 
praesidiis deducit Auximumque proficiscitur. Quod oppidum 
Attius cohortibus introductis tenebat delectumque toto Piceno 
5 circummissis senatoribus habebat. 

13. Adventu Caesaris cognito decuriones Auximi ad Attium 
Varum frequentes conveniunt: decent sui iudicii rem non 
esse ; neque se neque reliquos municipes pati posse C. Cae- 
sarem imperatorem, bene de republica meritum, tantis rebus 

lo gestis oppido moenibusque prohiberi ; proinde habeat ra- 
tionem posteritatis et periculi sui. Quorum oratione per- 
motus Varus praesidium, quod introduxerat, ex oppido educit 
ac profugit. Hunc ex primo ordine pauci Caesaris consecuti 
milites consistere cofe'gerunt. Commisso proelio deseritur a 

15 suis Varus: nonnulla pars militum domum discedit; reliqui 
ad Caesarem perveniunt, atque una cum iis deprensus L. 
Pupius, primi pili centurio, adducitur, qui hunc eundem 
ordinem in exercitu Cn. Pompei antea duxerat. At Caesar 
milites Attianos collaudat, Pupium dimittit, Auximatibus agit 

20 gratias seque eormn facti memorem fore pollicetur. 

14. Quibus rebus Romam nuntiatis tantus repente terror 
invasit, ut, cum Lentulus consul ad aperiendum aerarium 
venisset ad pecuniam Pompeio ex senatusconsulto profer- 
endam, protinus aperto sanctiore aerario ex urbe profugeret. 

25 Caesar enim adventare iam iamque et adesse eius equites 
falso nuntiabantur. Hunc Marcellus coUega et plerique ma- 
gistratus consecuti sunt. Cn. Pompeius pridie eius diei ex 
urbe profectus iter ad legiones habebat, quas a Caesare ac- 
ceptas in Apulia hibernorum causa disposuerat. Delectus 

30 circa urbem intermittuntur : nihil cftra Capuam tutum esse 

omnibus videtur. Capuae primum sese confirmant et col- 

Ugunt, delectumque colononmi, qui lege lulia Capuam de- 

dacti erant^ habere instituunt; gladiatoiesque, quos ibi Cae- 
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sar in lado habebat, ad forum productos Lentulus spe liber- 
tatis confirmat atque his equos attribuit et se sequi iussit; 
quos postea monitus ab suis, quod ea res omnium iudicio re- 
prehendebatur, circum familias conventus Campaniae cus- 
todiae causa distribuit. 5 

15. Auximo Caesar progressus omnem agram Picenum 
percurrit. Cunctae eanim regionum praefecturae libentis- 
simis animis eum recipiunt exercitumque eius omnibus rebus 
iuvant. Etiam Cingulo, quod oppidum Labienus constituerat 
suaque pecunia exaedificaverat, ad eum legati veniunt quae- 10 
que imperaverit se cupidissime facturos pollicentur. Milites 
imperat: mittunt. Interea legio xii Caesarem consequitur. 
Cum his duabus Asculum Picenum proficiscitur. Id oppidum 
Lentulus Spinther x cohortibus tenebat : qui Caesaris adventu 
cognito profugit ex oppido cohortesque secum abducere 15 
conatus a magna parte militum deseritur. Relictus in itinere 
cum paucis incidit in Vibullium Rufum missum a Pompeio 
in agrum Picenum confirmandoram hominum causa. A quo 
factus Vibullius certior, quae res in Piceno gererentur, milites 
ab eo accipit, ipsum dimittit. Item ex finitimis regionibus 20 
quas potest contrahit cohortes ex delectibus Pompeianis ; in 

' his Camerino fugientem Lucilium Hirrum cum sex cohortibus, 
quas ibi in praesidio habuerat, excipit; quibus coactis xiii 
efficit. Cum his ad Domitium Ahenobarbum Corfinium 
magnis itineribus pervenit Caesaremque adesse cum legioni- 2$ 
bus duabus nuntiat. Domitius per se circiter xx cohortes 
Alba et Marsis et Pelignis, finitimis ab regionibus cofe'gerat. 

16. Recepto Firmo expulsoque Lentulo Caesar conquiri 
milites, qui ab eo discesserant, delectumque institui iubet; 
ipse unum diem ibi rei frumentariae causa moratus Corfinium 30 
contendit. Eo cum venisset, cohortes quinque praemissae a 
Domitio ex oppido pontem fluminis interrum^basA.^ o^ '^.'^ 
ab oppido milisL passuum ciicVlei ui. A^\ c.\«a. •Ms^fc'OQct'^^^^ss^ 
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Caesaris proelio commisso celeriter Domitiani a ponte repulsi 
se in oppidum receperunt. Caesar legionibus traductis ad 
oppidum constitit iuxtaque murum castra posuit. 

17. Re cognita Domitius ad Ponipeium in Apuliam peritos 
5 regionum magno proposito praemio cum litteris mittit, qui 
petant atque orent ut sibi subveniat : Caesarem duobus exer- 
citibus et locorum angustiis facile intercludi posse frumento- 
que prohiberi. Quod nisi fecerit, se cohortesque amplius 
XXX magnumque numerum senatorum atque equitum Ro- 

10 manorum in periculum esse venturum. Interim suos co- 
hortatus tormenta in muris disponit certasque cuique partes 
ad custodiam urbis attribuit ; militibus in contione agros ex 
suis possessionibus poUicetur, quaterna in singulos iugera et 
pro rata parte centurionibus evocatisque. 

15 18. Interim Caesari nuntiatur Sulmonenses, quod oppidum 
a Corfinio vu milium intervallo abest, cupere ea facere, quae 
vellet, sed a Q. Lucretio senatore et Attio Peligno prohiberi, 
qui id oppidum vii cohortium praesidio tenebant. Mittit eo 
M. Antonium cum legionis xin cohortibus quinque. Sulmo- 

20 nenses, simulatque signa nostra viderunt, portas aperuerunt 
universique, et oppidani et milites, obviam gratulantes Antonio 
exierunt. Lucretius et Attius de muro se deiecerunt. Attius 
ad Antonium deductus petit, ut ad Caesarem mitteretur. 
Antonius cum cohortibus et Attio eodem die, quo profectus 

25 erat, revertitur. Caesar eas cohortes cum exercitu suo con- 
iunxit Attiumque incolumem dimisiL Caesar primis diebus 
castra magnis operibus munire et ex finitumis municipiis fru- 
mentum comportare reliquasque copias exspectare instituit. 
Eo triduo legio vm ad eum venit cohortesque ex novis Galliae 

30 delectibus xxn equitesque ab rege Norico circiter ccc. Quo- 
rum adventu altera castra ad alteram oppidi partem ponit: 
h}s castris Curionem praefecit. Reliquis diebus oppidum 
f^^y/o castellisque circyxoivtmxQ instituit. Cmus opera toaxim?, 
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parte efifecta eodem fere tempore missi a Pompeio rever- 
tuntur. 

19. Litteris perlectis Domitius dissimiilans in concilio pro- 
nuntiat Pompeium celeriter subsidio venturum hortaturque 
eos, ne animo deficiant quaeque usui ad defendendum op- 5 
pidum sint parent. Ipse arcano cum paucis familiaribus suis 
colloquitur consiliumque fugae capere constituit. Cum vultus 
Domitii cum oratione non consentiret atque omnia trepidan- 
tius timidiusque ageret, quam superioribus diebus consuesset, 
multumque cum suis consiliandi causa secreto praeter con- 10 
suetudinem colloqueretur, concilia conventusque hominum 
fugeret, res diutius tegi dissimularique non potuit. Pompeius 
enim rescripserat : sese rem in summum periculum deduc- 
turum non esse, neque suo consilio aut voluntate Domitium 

se in oppidum Corfinium contulisse : proinde, si qua fuisset 15 
facultas, ad se cum omnibus copiis veniret. Id ne fieri posset, 
obsidione atque oppidi circummunitione fiebat. 

20. Divulgato Domitii consilio milites, qui erant Corfinii, 
prima vesperi secessionem faciunt atque ita inter se per tri- 
bunos militum centurionesque atque honestissimos sui generis 2p 
colloquuntur : obsideri se a Caesare, opera munitionesque 
prope esse perfectas : ducem suum Domitium, cuius spe 
atque fiducia permanserint, proiectis omnibus fugae consilium 
capere: debere se suae salutis rationem habere. Ab his 
primo Mar si dissentire incipiunt eamque oppidi partem, quae 25 
munitissima videretur, occupant, tantaque inter eos dissensio 
exsistit, ut manum conserere atque armis dimicare conentur ; 
post paulo tamen internuntiis ultro citroque missis, quae 
ignorabant de L. Domitii fuga cognoscunt. Itaque omnes 
uno consilio Domitium productum in publicum circumsistunt 30 
et custodiunt legatosque ex suo numero ad Caesarem mit- 
tunt: sese paratos esse portas aperire ci;aa.eQj\^ ykss^'^^-^^wSs. 
facere et L. Domitium vivum eVoa ^o\.^^\a.<\\.\'^^'5X'^. . 
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21. Quibus rebus cognitis Caesar etsi magni interesse 
arbilrabatur quam primum oppido potiri cohortesque ad se 
in castra traducere, ne qua aut largitionibus aut animi confir- 
matione aut falsis nuntiis commutatio fieret voluntatis, quod 

5 saepe in bello parvis momentis magni casus intercederent, 
tamen veritus, ne militum introitu et nocturni temporis licen- 
tia oppidum diriperetur, eos, qui venerant, coUaudat atque in 
oppidum dimittit, portas murosque asservari iubet. Ipse iis 
operibus, quae facere instituerat, milites disponit non certis 

10 spatiis intermissis, ut erat superiorum dierum consuetude, 
sed perpetuis vigiliis stationibusque, ut contingant inter se 
atque omnem munitionem expleant ; tribunos militum et- 
praefectos circummittit atque hortatur, non solum ab erup- 
tionibus caveant, sed etiam singulorum hominum occultos 

15 exitus asservent. Neque vero tam remisso ac languido animo 
quisquam omnium fuit, qui ea nocte conquieverit. Tanta 
erat summae rerum exspectatio, ut alius in aliam partem 
mente atque animo traheretur, quid ipsis Corfiniensibus, quid 
Domitio, quid Lentulo, quid reliquis accideret, qui quosque 

ao eventus exciperent. 

22. Quarta vigilia circiter Lentulus Spinther de muro cum 
vigiliis custodibusque nostris coUoquitur: velle, si sibi fiat 
potestas, Caesarem convenire. Facta potestate ex oppido 
mittitur, neque ab eo prius Domitiani milites discedunt, 

H quam in conspectum Caesaris deducatur. Cum eo de salute 
sua [agit;] orat atque obsecrat, ut sibi parcat, veteremque 
amicitiam commemorat Caesarisque in se beneficia exponit ; 
quae erant maxima : quod per eum in collegium pontificum 
venerat, quod provinciam Hispaniam ex praetura habuerat, 

30 quod in petitione consulatus erat sublevatus. Cuius oratio- 

nem Caesar interpellat ; se non maleficii causa ex provincia 

egressum, sed uti se a contumeliis inimicorum defenderet, ut 

tribunos plebis in ea re ex civitate expulsos in suam dignir 
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tatem restitueret, ut se et populum Romanum factione pau- 
conim oppressum in libertatem vindicaret. Cuius oratione 
confirmatus Lentulus, ut in oppidum reverti liceat, petit : 
quod de sua salute impetraverit, fore etiam reliquis ad suam 
spem solatio ; adeo esse perterritos nonnullos, ut suae vitae 5 
durius consulere cogantur. Facta potestate discedit. 

23. Caesar, ubi luxit, omnes senatores senatorumque libe- 
ros, tribunos militum equitesque Romanos ad se produci iubet. 
Erant quinque ordinis senatorii, L. Domitius, P. Lentulus 
Spinther, L. Caecilius Rufus, Sex. Quintilius Varus quaestor, 10 
L. Rubrius ; praeterea filius Domiti aliique complures adules- 
centes et magnus numerus equitum Romanorum et decurio- 
num, quos ex municipiis Domitius evocaverat. Hos omnes 
productos a contumeliis militum conviciisque prohibet ; pauca 
apud eos loquitur, quod sibi a parte eorum gratia relata non 15 
sit pro suis in eos maximis beneficiis : dimittit omnes in- 
colimies. HS. lx, quod advexerat Domitius atque in pub- 
lico deposuerat, allatum ad se ab duumviris Corfiniensibus 
Domitio reddit, ne continentior in vita hominum quam in 
pecunia fuisse videatur, etsi eam pecuniam publicam esse 20 
constabat datamque a Pompeio in stipendium. Milites 
Domitianos sacramentum apud se dicere iubet atque eo die 
castra movet iustumque iter conficit vn omnino dies ad Cor- 
finium commoratus, et per fines Marrucinorum, Frentanorum, 
Larinatium in Apuliam pervenit. 25 

24. Pompeius his rebus cognitis, quae erant ad Corfinium 
gestae, Luceria proficiscitur Canusium atque inde Brundi- 
sium. Copias undique omnes ex novis delectibus ad se 
cogi iubet ; servos, pastores armat atque iis equos attribuit : 
ex his circiter ccc equites conficit. L. Manlius praetor Alba 3^ 
cum cohortibus sex profugit, Rutilius Lupus praetor Tarra- 
cina cum tribus; quae procul equitatum C^.<^"3ax?ss. ^':ss^^x- 
catae, cui praeerat Vibius C\iiVus, i^v:X.o \rcaw^\s5rt^ ^^e^^^ "^^ 
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Curium transferunt atque ad eum transeunt. Item reliquis 
itineribus nonnuUae cohortes in agmen Caesar is, aliae in 
equites incidunt. Reducitur ad eum deprensus ex itinere 
N. Magius Cremona, praefectus fabrum Cn. Pompei. Quern 
5 Caesar ad eum remittit cum mandatis : quoniam ad id tem- 
pus facultas coUoquendi non fuerit, atque ipse Brundisium 
sit venturus, interesse reipublicae et communis salutis, se 
cum Pompeio colloqui ; neque vero idem profici longo 
itineris spatio, cum per alios condiciones ferantur, ac si 

10 coram de omnibus condicionibus disceptetur. 

25. His datis mandatis Brundisium cum legionibus vi 
pervenit, veteranis in et reliquis, quas ex novo delectu con- 
fecerat atque in itinere compleverat; Domitianas enim co- 
hortes protinus a Corfinio in Siciliam miserat. Reperit 

15 consules Dyrrhachium profectos cum magna parte exercitus, 
Pompeium remanere Brundisii cum cohortibus viginti; ne- 
que certum inveniri poterat, obtinendine Brundisii causa ibi 
remansisset, quo facilius omne Hadriaticum mare extremis 
Italiae partibus regionibusque Graeciae in potestate haberet 

20 atque ex utraque parte bellum administrare posset, an inopia 
navium ibi restitisset, veritusque, ne ille Italiam dimittendam 
non existimaret, exitus administrationesque Brundisini portus 
impedire instituit. Quorum operum haec erat ratio. Qua 
fauces erant angustissimae portus, moles atque aggerem ab 

25 utraque parte litoris iaciebat, quod his locis erat vadosum 
mare. Longius progressus, cum agger altiore aqua contineri 
non posset, rates duplices quoqueversus pedum xxx e re- 
gione molis coUocabat. Has quaternis ancoris ex iv angulis 
destinabat, ne fluctibus moverentur. His perfectis coUo- 

30 catisque alias deinceps pari magnitudine rates iungebat. 
Has terra atque aggere integebat, ne aditus atque incursus 
ad defendendum impediretur; a fronte atque ab utroque 

Jatere cratibus ac pluteis protegebat ; in qu^ita. c\viac\ue 
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eanim turres binorum tabulatorum excitabat, quo commodius 
ab impetu navium incendiisque defenderet. 

26. Contra haec Pompeius navis magnas onerarias, quas 
in portu Brundisino deprehenderat, adornabat. Ibi turres 
cum temis tabulatis erigebat easque multis tormentis et 5 
omni genere telorum completas ad opera Caesaris appelle- 
bat, ut rates perrumperet atque opera disturbaret. Sic 
cotidie utrimque eminus fundis, sagittis reliquisque telis 
pugnabatur. Atque haec Caesar ita administrabat, ut con- 
diciones pacis dimittendas non existimaret ; ac tametsi 10 
magnopere admirabatur Magium, quem ad Pompeium cum 
mandatis miserat, ad se non remitti, atque ea res saepe 
temptata etsi impetus eius consiliaque tardabat, tamen om- 
nibus rebus in eo perseverandum putabat. Itaque Caninium 
Rebilum legatum, familiarem necessariumque Scriboni Li- 15 
bonis, mittit ad eum colloquii causa; mandat, ut Libonem 
de concilianda pace hortetur; imprimis, ut ipse cum Pom- 
peio coUoqueretur, postulat : magnopere sese confidere 
demonstrat, si eius rei sit potestas facta, fore, ut acquis 
condicionibus ab armis discedatur; cuius rei magnam par- 20 
tem laudis atque existimationis ad Libonem perventuram, si 
illo auctore atque agente ab armis sit discessum. Libo a 
coUoquio Canini digressus ad Pompeium proficiscitur. Paulo 
post renuntiat, quod consules absint, sine ilKs non posse agi 
de compositione. Ita saepius rem frustra temptatam Caesar 25 
aliquando dimittendam sibi iudicat et de bello agendum. 

27. Prope dimidia parte operis a Caesare effecta diebus- 
que in ea re consumptis ix naves a consiilibus Djrrhachio 
remissae, quae priorem partem exercitus eo deportaverant, 
Brundisium revertuntur. Pompeius sive operibus Caesaris 3® 
permotus sive etiam quod ab initio Italia excedere consti- 
tuerat adventu navium profectionem parare incipit et, quo 
facilius impetum Caesaris tatdaieX, xv^ ^viJo v^^"^ ^\<^\^^5Cnss^^ 
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milites oppidum imimperent, portas obstruit, vicos plateas- 
que inaedificat, fossas tx^nsversas viis praeducit atque ibi 
sudes stipitesque praeacutos defigit. Haec levibus cratibus 
terraque inaequat ; aditus autem atque itinera duo, quae 
5 extra munim ad portum ferebant, maximis defixis trabibus 
atque eis praeacutis praesepit. His paratis rebus milites 
silentio naves conscendere iubet, expedites autem ex evo- 
catis, sagittariis funditoribusque raros in muro turribusque 
disponit*. Hos certo signo revocare constituit, cum omnes 
lo milites naves conscendissent, atque iis expedite loco actuaria 
navigia relinquit. 

28. Brundisini Pompeianorum militum iniuriis atque ipsius 
Pompei contumeliis permoti Caesaris rebus favebant. Itaque 
cognita Pompei profectione concursantibus illis atque in ea 

15 re occupatis vulgo ex tectis significabant. Per quos re 
cognita Caesar scalas parari militesque armari iubet, ne 
quam rei gerendae facultatem dimittat. Pompeius sub 
noctem naves solvit. Qui erant in muro custodiae causa 
collocati, eo signo, quod convenerat, revocantur notisque 

20 itineribus ad naves decurrunt. .Milites positis scalis muros 
ascendunt, sed moniti a Brundisinis, ut vallum caecum fos- 
sasque caveant, subsistunt et longo itinere ab his circumducti 
ad portum perveniunt duasque naves cum militibus, quae ad 
moles Caesaris adhaeserant, scaphis lintribusque reprehen- 

25 dunt, reprehensas excipiunt. 

29. Caesar, etsi ad spem conficiendi negotii maxime pro- 
babat coactis navibus mare transire et Pompeium sequi, 
priusquam ille sese transmarinis auxiliis confirmaret, tamen 
eius rei moram temporisque longinquitatem timebat, quod 

30 omnibus coactis navibus Pompeius praesentem facultatem 

insequendi sui ademerat. Relinquebatur, ut ex longinqui- 

oribus regionibus Galliae Picenique et a freto naves essent 

ej[spectandae. Id propter anni tempus longum atque im- 
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peditum videbatur. Interea vfet^rem exercitum, duas His-- 
panias confirmari, quanim erat altera maximis beneficiis 
Pompei devincta, auxilia, equitatum parari, Galliam Italiam- 
que temptari se absente nolebat. 

30. Itaque in praesentia Pompei sequendi rationem 5. 
omittit, in Hispaniam proficisci constituit : duumviris muni- 
cipiorum omnium imperat, ut naves conquirant Brundisi- 
umque deducendas curent. Mittit in Sardiniam cum legione 
una Valerium legatum, in Siciliam Curionem pro praetore 
ciun legionibus iv; eundem, cum Siciliam recepisset, pro- to 
tinus in Africam traducere exercitum iubet. Sardiniam ob- 
tinebat M. Cotta, Siciliam M. Cato, Africam sorte Tubero 
obtinere debebat. Caralitani, simul ad se Valerium mitti 
audierunt, nondum profecto ex Italia sua sponte Cottam ex 
oppido eiciunt Ille perterritus, quod omnem provinciam 15 
consentire intellegebat, ex Sardinia in Africam profugit. 
Cato in Sicilia naves longas veteres reficiebat, novas civita- 
tibus imperabat. Haec magno studio agebat. In Lucanis 
Bruttiisque per legatos suos civium Romanorum delectus 
habebat, equitum peditumque certum numerum a civitatibus 20 
Siciliae exigebat. Quibus rebus paene perfectis adventu 
Curionis cognito queritur in contione sese proiectum ac 
proditum a Cn. Pompeio, qui omnibus rebus imparatissimis 
non necessarium beUum suscepisset et ab se reliquisque in 
senatu interrogatus omnia sibi esse ad bellum apta ac parata 25 
confirmavisset. Haec in contione questus ex provincia 
fugit 

31. Nacti vacuas ab imperiis Sardiniam Valerius, Curio 
Siciliam cum exercitibus eo perveniunt. Tubero, cum in 
Africam venisset, invenit in provincia cum imperio Attium 3® 
Varum ; qui ad Auximum, ut supra demonstravimus, amissis 
cohortibus protinus ex fuga in Africam petvessKwS^ -^xoissfe 
eam sua sponte vacuam occwpavtial d^X^cXuojifc V^^^J^ ^!j»5«» 

X ■ 
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legiones effecerat, hominum et locorum notitia et usu eius 
provinciae nactus aditus ad ea conanda, quod paucis ante 
annis ex praetura earn provinciam obtinuerat. Hie venientem 
Uticam navibus Tuberonem portu atque oppido prohibet 

5 neque afFectum valetudine filium exponere in terram patitur, 
sed sublatis ancoris excedere eo loco cogit. 
. 32. His rebus confectis Caesar, ut reliquum tempus a 
labore intermitteretur, milites in proxima municipia deducit ; 
ipse ad urbem proficiscitur. Coacto senatu iniurias inimi- 

10 corum commemorat Docet se nullum extraordinarium 
honorem appetisse, sed exspectato legitimo tempore con- 
sulatus eo fuisse contentum, quod omnibus civibus pateret. 
Latum ab x tribunis plebis contradicentibus inimicis, Catone 
vero acerrime repugnante et pristina consuetudine dicendi 

15 mora dies extrahente, ut sui ratio absentis haberetur, ipso 
consule Pompeio ; qui si improbasset, cur ferri passus esset ? 
si probasset, cur se uti populi beneficio prohibuisset ? 
Patientiam proponit suam, cum de exercitibus dimittendis 
ultro postulavisset ; in quo iacturam dignitatis atque honoris 

20 ipse facturus esset. Acerbitatem inimicorum docet, qui, quod 
ab altero postularent, in se recusarent atque omnia permisceri 
mallent, quam imperium exercitusque dimittere. Iniuriam 
in eripiendis legionibus praedicat, crudelitatem et insolentiam 
in circumscribendis tribunis plebis; condiciones a se latas, 

35 expetita coUoquia et denegata commemorat. Pro quibus 
rebus hortatur ac postulat, ut rempublicam suscipiant atque 
una secum administrent. Sin timore defugiant, illis se oneri 
non futurum et per se rempublicam administraturum. Leg- 
atos ad Pompeium de compositione mitti oportere, neque 

30 se reformidare, quod in senatu Pompeius paulo ante dixisset, 

ad quos legati mitterentur, his auctoritatem attribui timorem- 

que eorum, qui mitterent, significari. Tenuis atque infirmi 

J^aec an/ml viderL Se vero, ut operibus anteire studuerit, 

s/c iustitisL et aequitate velle superare. 
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33. Frobat rem senatus de mittendis legatis ; sed, qui 
mitterentur, non reperiebantur, maximeque timoris causa 
pro se quisque id munus legationis recusabat. Pompeius 
enim discedens ab urbe in senatu dixerat, eodem se habi- 
turum loco, qui Romae remansissent et qui in castris Caesaris 5 
fuissent. Sic triduum disputationibus excusationibusque 
extrahitiu-. Subicitur etiam L. Metellus, tribunus plebis, ab 
inimicis Caesaris, qui banc rem distrahat reliquasque res, 
quascumque agere instituerit, impediat. Cuius cognito con- 
silio Caesar frustra diebus aliquot consumptis, ne reliquum 10 
tempus amittat, infectis iis, quae agere destinaverat, ab urbe 
proficiscitur atque in ulteriorem Galliam pervenit. 

34. Quo cum venisset, cognoscit missum in Hispaniam 
a Pompeio Vibullium Rufum, quem paucis ante diebus 
Corfinio captum ipse dimiserat; profectum item Domitium 15 
ad occupandam Massiliam navibus actuariis septem, quas 
Igili et in Cosano a privatis coactas servis, libertis, colonis 
suis compleverat ; praemissos etiam legatos Massilienses 
domum, nobiles adulescentes, quos ab urbe discedens 
Pompeius erat adhortatus, ne nova Caesaris officia veterum 20 
suorum beneficiorum in eos memoriam expellerent. Quibus 
mandatis acceptis Massilienses portas Caesari clauserant; 
Albicos, barbaros homines, qui in eorum fide antiquitus 
erant montesque supra Massiliam incolebant, ad se voca- 
verant ; frumentiun ex finitimis regionibus atque ex omnibus 25 
castellis in lu'bem convexerant; armorum officinas in urbe 
instituerant ; muros, portas, classem reficiebant. 

36. Evocat ad se Caesar Massilia quindecim primos. 
Cum his agit, ne initium inferendi belli ab Massiliensibus 
oriatur : debere eos Italiae totius auctoritatem sequi potius, 30 
quam unius hominis voliintati obtemperare. Reliqua, quae 
ad eorum sanandas mentes. pertinere arbitrabatur, com.- 
memorat. Cuius orationem legati ^OYa\«x\ x^^^tvsss^ 'iXQs^^ 

C a 



20 . C. tVLlI CAESARIS !• 

ex auctoritate Kaec Caesari renuntiant : Intellegere se 
divisum esse populum Romanum in duas partes. Nequc 
sui iudicii neque suarum esse virium discemere, utra pars 
rastiorem habeat causam. Principes vero esse eanim par- 
5 thun Cn. Pompeium et C. Caesarem, patronos civitatis ; 
quorum alter agros Volcarum Arecomiconim et Helviorum 
publice iis concesserit, alter bello victos Sallyas attribuerit 
vectigaliaque auxerit Quare paribus eorum beneficiis parem 
se quoque voluntatem tribuere debere et neutnim eorum 
*o contra alterum iuvare aut urbe aut portibus recipere. 

36. Haec dum inter eos aguntur, Domitius navibus 
Massiliam pervenit atque ab iis receptus urbi praeficitvu:: 
summa ei belli administrandi permittitur. Eius imperio 
classem quoqueversus dimittunt : onerarias naves, quas 

'5 ubique possunt, -deprehendunt atque in portum deducunt, 
parum clavis aut materia atque armamentis instructis d,d 
reliquas armandas reficiendasque utuntur: frumenti quod 
inventum est in publicum conferunt ; reliquas merces com- 
meatusque ad obsidionem urbis, si accidat, reservant. Quibus 

2o iniuriis permotus Caesar legiones tres Massiliam adducit ; 
turres vineasque ad oppugnationem urbis agere, naves long^ 
Arelate numero duodecim facere instituit. Quibus effectis 
armatisque diebus xxx, a qua die materia caesa est, ad- 
ductisque Massiliam, his D. Brutum praeficit, C. Treboniuni 

25 legatum ad oppugnationem Massiliae relinquit. 

37. Dum haec parat atcjue administrat, C. Fabimn legatum 
cum legionibus tribus, quas Narbone circumque ea loca 
hiemandi causa disposuerat, in Hispaniam praemittit celeriter- 
que saltus Pyrenaeos occupari iubet, qui eo tempore ab 

30 L. Afranio legato praesidiis tenebantur, Reliquas legiones, 
quae longius hiemabant, subsequi iubet. Fabius, ut erat 
imperatum, adhibita celeritate praesidium ex saltu deiecit 
zna^nisque itineribus ad exercitum Afiatnii contendit. 
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38. Adventu L. Vibullii Rufi, quern a Pompeio miSsum 
ki Hispaniam demonstratum est, Afranius et Petreius et 
Varro, legati Pompei, quorum unus Hispaniam citeriorem 
tribus legionibus, alter ulteriorem a saltu Castulonensi ad 
Anam duabus legionibus, tertius ab Ana Vettonum agrum 5 
Lusitaniamque pari numero legionum obtinebat, officia inter 
se partiuntur, uti Petreius ex Lusitania per Vettones cum 
omnibus copiis ad Afranium proficiscatur, Varro cum iis, 
quas habebat^ legionibus omnem ulteriorem Hispaniam 
tueatur. His rebus constitutis equites auxiliaque toti Lusi- 10 
taniae a Petreio, Celtiberiae, Cantabris, barbarisque omnibus, 
qui ad Oceanum pertinent, ab Afranio imperantur. Quibus 
coactis celeriter Petreius per Vettones ad Afranium pervenit 
constituuntque communi consilio bellum ad Ilerdam propter 
ipsius loci opportunitatem gerere. 15 

, 39. Erant, ut supra demonstratum est, legiones Afranii 
tres, Petreii duae, praeterea scutatae citerioris provinciae et 
cetratae ulterioria Hispaniae cohortes circiter lxxx equitum- 
^ue utriusque provinciae circiter v milia. Caesar legiones 
in Hispaniam praemiserat vi, auxilia peditum . . milia, ^o 
equitum ni milia, quae omnibus superioribus bellis habuerat, 
et parem ex Gallia numerum, quam ipse pacaverat, nomi- 
natim ex omnibus civitatibus nobilissimo quoque evocato, 
hue optimi generis hominum ex Aquitanis montanisque, qui 
Galliam provinciam attingunt. Audierat Pompeium per H 
Mauritaniam cum legionibus iter in Hispaniam facere coii- 
festimque esse venturum. Simul a tribunis militum cen- 
turionibusque mutuas pecunias sumpsit ; has exercitui 
distribuit. Quo facto duas res consecutus est, quod pignore 
animos centurionum devinxit et largitione militum voluntates 30 
redemit. 

40. Fabius finitimarum civitatum animos litteris nuntiiso^e 
temptabat. In Sicori flumine ponies eft^Cftx^x. ^\>si^ $a^«sj&K^ 
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inter se milia passuum quattuor. His pontibus pabulattim 
mittebat, quod ea, quae citra flumen fuerant, superioribus 
diebus consumpserat. Hoc idem fere atque eadem de causa 
Pompeiani exercitus duces faciebant, crebroque inter se 
5 equestribus proeliis contendebant. Hue cum cotidiana 
consuetudine egressae pabulatoribus praesidio propiore ponte 
legiones Fabianae duae flumen transissent impedimentaque 
et omnis equitatus sequeretur, subito vi ventorum et aquae 
magnitudine pons est interniptus etreliqua multitudo equitum 

lo interclusa. Quo cognito a Petreio et Afranio ex aggere 
atque cratibus, quae ilumine ferebantur, celeriter suo ponte 
Afranius, quern oppido castrisque coniunctum habebat^ 
legiones ni equitatumque omnem traiecit duabusque Fabianis 
occurrit legionibus. Cuius adventu nuntiato L. Plancus, qui 

15 legionibus praeerat, necessaria re coactus, locum capit 
superiorem diversamque aciem in duas partes constituit, 
ne ab equitatu circumveniri posset. Ita cong^essus impart 
numero magnos impetus legionum equitatusque sustinet. 
Commisso ab equitibus proelio signa legionum duarum procul 

20 ab utrisque conspiciuntur, quas C. Fabius ulteriore ponte 
subsidio nostris miserat suspicatus fore id, quod accidit, ut 
duces adversariorum occasione et beneficio fortunae ad 
nostros opprimendos uterentur. Quarum adventu proelium 
dirimitur ac suas uterque legiones reducit in castra. 

25 41. Eo biduo Caesar cum equitibus dcccc, quos sibi prae- 
sidio reliquerat, in castra pervenit Pons, qui fuerat tem- 
pestate interruptus, paene erat refectus : hunc noctu perfici 
iussit. Ipse cognita locorum natura pond castrisque prae- 
sidio sex cohortis reliquit atque omnia impedimenta et postera 

30 die omnibus copiis, triplici instructa acie ad Ilerdam pro-^ 

ficiscitur et sub castris Afranii constitit et ibi paulisper sub 

armis moratus facit aequo loco pugnandi potestatem. Po- 

testate facta Afranius copias educit et Va me4\o xoVka >\33a 
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castris constituit. Caesar ubi cognovit per Afranium stare, 
quominus proelio dimicaretur, ab infimis radicibus montis 
intermiSsis circiter passibus cccc castra facere constituit et, 
ne in opere faciundo milites repentino hostium incursu 
exterrerentur atque opere prohiberentur, vallo muniri vetuit, i 
quod eminere et procul videri necesse erat, sed a fronte 
contra hostem pedum quindecim fossam fieri iussit. Prima 
et secUnda acies in armis, ut ab initio constituta erat, per- 
manebat ; post hos opus in occulto a tertia acie fiebat. Sic 
omne prius est perfectum, quam intellegeretur ab Afranio xa 
castra muniri. Sub vesperum Caesar intra banc fossam 
legiones reducit atque ibi sub armis proxima nocte con- 
quiescit. 

42. Postero die omnem exercitum intra fossam continet 
et, quod longius erat agger petendus, in praesentia similem 75 
rationem operis instituit singulaque latent castrorum singulis 
attribuit legionibus munienda fossasque ad eandem magni- 
tudinem perfici iubet; reliquas legiones in armis expeditas 
contra hostem constituit. Afranius Petreiusque terrendi causa 
atque operis impediendi copias suas ad infimas montis radices ao 
producunt et proelio lacessunt, neque idcirco Caesar opufe 
intermittit, confisus praesidio legionum trium et munitione 
fossae. Illi non diu commorati nee longius ab infimo coUe 
progressi copias in castra reducunt. Tertio die Caesar vallo 
castra communit ; reliquas cohortes, quas in superioribus ^5 
castris reliquerat, impedimentaque ad se traduci iubet 

43. Erat inter oppidum Ilerdam et proximum coUem, ubi 
castra Petreius atque Afranius habebant, planicies circiter 
passuum ccc atque in hoc fere medio spatio tumulus erat 
paulo editior ; quem si occupavisset Caesar et communisset, 30 
ab oppido et ponte et commeatu omni, quem in oppidum 
contukrant, se interclusurum adversarios conMeb^.t* ^<^<^ 
sperans Jegiones tres ex castris edudx. ^ud^ojoft ^si\^^>s.\^^'^^=®* 
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instructa unius legioiiis antesighanos procurrere atque eum 
tumulum occupare iubet. Qua re cognita celeriter quae in 
statione pro castris erant Afranii cohortes breviore itinere ad 
eundem occupandum locum mittuntur. Contenditur proelio 
5 et, quod prius in tumulum Afraniani venerant, nostri repel- 
luntur atque aliis summissis subsidiis terga vertere seque ad 
signa legionum recipere coguntur. 

44. Genus erat pugnae militum illorum, ut magno impetu 
primo procurrerent, audacter locum caperent, ordines sues 

10 non magnopere servarent, ran dispersique pugnarent ; si pre* 
merentur, pedem referre et loco excedere non turpe existi- 
marent, cum Lusitanis reliquisque barbaris genere eodem 
pugnae assuefacti; quod fere fit, quibus quisque in locis 
miles inveteraverit, ut multum earum regionum consuetudine 

15 moveatur. Haec tum ratio nostros perturbavit insuetos huius 
generis pugnae ; circumiri enim sese ab aperto latere procur- 
rentibus singulis arbitrabantur : ipsi autem suos ordines ser- 
vare neque ab signis discedere neque sine gravi causa eum 
locum, quem ceperant, dimitti censuerant oportere. Itaque 

20 perturbatis antesignanis legio, quae in eo comu constiterat, 
locum non tenuit atque in proximum coUem sese recepit. 

45. Caesar paene omni acie perterrita, quod praeter opi- 
nionem consuetudinemque acciderat, cohortatus suos legio- 
nem nonam subsidio ducit ; hostem insolenter atque acriter 

35 nostros insequentem supprimit rursusque terga vertere seque 
ad oppidum Ilerdam recipere et sub muro consistere cogit 
Sed nonae legionis milites elati studio, dum sarcire acceptum 
detrimentum volunt, temere insecuti longius fugientes, in 
locum iniquum progrediuntur et sub montem, in quo erat 

30 oppidum positum Ilerda, succedunt. Hinc se recipere cum 

vellent, rursus illi ex loco superiore nostros premebant. 

Praeruptus locus erat, utraque ex parte directus ac tantum 

Jj2 latitudlnem patebat, ut tres instructae cohortes eum locupi 
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explerent, ut neque subsidia a lateribus summitti neque equites 
laborantibus usui esse possent. Ab oppido autem declivis 
locus tenui fastigio vergebat in longitudinem passuum circiter 
cccc. Hac nostris erat receptus, quod eo incitati studio in- 
consultius processerant; hoc pugnabatur loco et propter 5 
angustias' iniquo et quod sub ipsis radicibus montis con- 
stiterant, ut nullum frustra telum in eos mitteretur. Tamen 
virtute et patientia nitebantur atque omnia vulnera sustine- 
bant. Augebatur illis copia, atque ex castris cohortes per 
oppidum crebro summittebantur, ut integri defessis succe- lo 
derent. Hoc idem Caesar facere cogebatur, ut summissis in 
eundem locum cohortibus defessos reciperet. 

46. Hoc cum esset modo pugnatum continenter horis 
quinque nostrique gravius a multitudine premerentur, con- 
sumptis omnibus telis gladiis destrictis impetum adversus 15 
montem in cohortis faciunt paucisque deiectis reliquos sese 
cbnvertere cogunt* Summotis §ub murum cohortibus ac 
nonnuUa parte propter terrorem in oppidum compulsis facilis 
est nostris receptus datus. Equitatus autem noster ab utro^ 
que latere, etsi deiectis atque inferioribus locis constiterat, 20 
tamen summum in iugum virtute connititur atque inter duas 
acies perequitans commodiorem ac tutiorem nostris receptum 
dat. Ita vario certamine pugnatum est. Nostri in primo 
congressu circiter lxx ceciderunt,. in his Q. Fulginius ex 
primo hastato legionis xiv, qui propter eximiam virtutem ex 25 
inferioribus ordinibus in eum locirai pervenerat; vulnerantur 
amplius dc. Ex Afranianis interficiuntur T. Caecilius, primi 
pili centurio, et praeter eum centuriones iv, milites am- 
plius cc. 

47. Sed haec eius diei praefertur opinio, ut se utrique 30 
superiores discessisse existimarent : Afraniani, quod, cum 
esse omnium iudicio inferiores viderentur, commmxis. ^^xcw 'Jic^ 
stetissent et nostrorum impetum so&\ATi\»a^^x^ ^'>2^^ 
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tumulumque t^nuissent, quae causa pugnandi fuerat, et nostros 
-primo congressu terga vertere coegissent ; nostri autem, quod 
iniquo loco atque imparl congress! numero quinque horis 
proelium sustinuissent, quod montem gladiis destrictis as- 
S cendissent, quod ex loco superiore terga vertere adversarios 
coggissent atque in oppidum compulissent Illi eum tumu- 
lum, pro quo pugnatum est, magnis operibus munierunt 
praesidiumque ibi posuerunt. 

48. Accidit etiam repentinum incommodum biduo, quo 

10 haec gesta sunt. Tanta enim tempestas cooritur, ut num* 
quam illis locis maiores aquas fiiisse constaret. Turn autem 
ex omnibus montibus nives proluit ac summas ripas fluminis 
superavit pontisque ambo, quos C. Fabius fecerat, uno die 
interrupit. Quae res magnas difl&cultates exercitui Caesaris 

15 attulit. Castra enim, ut supra demonstratum est, cum essent 
inter flumina duo, Sicorim et Cingam, spatio milium xxx, 
neutrum horum transiri poterat, necessarioque omnes his 
angustiis continebantur. Neque civitates, quae ad Caesaris 
amicitiam accesserant, frumentum supportare, neque ii, qui 

30 pabulatum longius progress! erant, interclusi fluminibus re- 
verti, neque maximi commeatus, qui ex Italia Galliaque 
veniebant, in castra pervenire poterant. Tempus erat autem 
difficillimum, quo neque frumenta in herbis erant neque 
multum a maturitate aberant; ac civitates exinanitae, quod 

35 Afranius paene omne frumentum ante Caesaris adventunj 
Ilerdam convexerat, reliqui si quid fuerat, Caesar superioribus 
diebus consumpserat ; pecora, quod secundum poterat esse 
inopiae subsidium, propter bellum finitimae civitates longius 
removerant. Qui erant pabulandi aut frumentandi causa pro- 

30 gressi, hos levis armaturae Lusitani peritique earum regionum 
cetrati citerioris Hispaniae consectabantur ; quibus erat pro- 
cJive tranare flumen, quod consuetudo eorum omnium est, 
i/t sine utribus ad exercitum non earvX. 
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49. At exercitus Afranii omnium rerum abundabat copia. 
Multum erat frumentum provisum et convectum superioribus 
temporibus, multum ex omni provincia comportabatur; magna 
copia pabuli suppetebat. Hanim omnium rerum facultates 
sine ullo periculo pons Ilerdae praebebat et loca trans flunien s 
integra, quo omnino Caesar adire non poterat. 

60. Hae permanserunt aquae dies complures. Conatus 
est Caesar reficere pontes ; sed nee magnitudo fiuminis pert 
mittebat neque ad ripam dispositae cohortes adversariorum 
perfici patiebantur ; quod illis prohibere erat facile cum ipsius lo 
Huminis natura atque aquae magnitudine, tum quod ex totis 
ripis in unum atque angustum locum tela iaciebantur ; atque 
erat difficile eodem tempore rapidissimo flumine opera per- 
ficere et tela vitare. 

. 61. Nuntiatur Afranio magnos commeatus, qui iter habe- i5 
bant ad Caesarem, ad flumen constitisse. Venerant eo sagit- 
tarii ex Rutenis, equit^s ex Gallia cum multis carris magnisque 
impedimentis, ut fert Gallica consuetude. Erant praeterea 
cuiusque generis hominum milia circiter vi cum servis liberis- 
que; sed nullus ordo, nullum imperium certum, cum suo 20 
quisque consilio uteretur atque omnes sine timore iter face- 
rent usi superiorum temporum atque itinerum licentia. Erant 
complures honesti adulescentes, senatorum filii et ordinis 
equestris; erant legationes civitatum; erant legati Caesaris. 
Hos omnes flumina continebant. Ad hos opprimendos cum 25 
omni equitatu tribusque legionibus Afranius de nocte pro- 
ficiscitur imprudentesque ante missis equitibus aggreditur. 
Celeriter sese tamen Galli equites expediunt proeliumque 
committunt. li, dum pari certajnine res geri potuit, magnum 
bostium numerum pauci sustinuere ; sed, ubi signa legionum 30 
appropinquare coeperunt, paucis amissis sese in proximos 
montes conferunt Hoc pugnae tempus magnum atfailvt 
nostris ad salutem momentum*, xva.Oa. ^tCvkv ^v^5cc»c£s^ "sr. nsv 
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loca superiora recepenint. Desiderati sunt eo die sagittarii 
circiter cc, equites pauci, calonum atque impedimentonim 
non magnus numenis. 

62. His tamen omnibus annona crevit ; quae fere res non 
5 solum inopia praesentis, sed etiam futuri temporis timore 
ingravescere consuevit. lamque ad denarios l in singulos 
modios annona pervenerat, et militum vires inopia frumenti 
deminuerat, atque incommoda in dies augebantur; et tam 
paucis diebus magna erat rerum facta commutatio ac se 

10 fortuna inclinaverat, ut nostri magna inopia necessariarum 
rerum conflictarentur, illi omnibus abundarent rebus supe- 
rioresque haberentur. Caesar iis civitatibus, quae ad eins 
amicitiam accesserant, quod minor erat frumenti copia, pecus 
imperabat ; calones ad longinquiores civitates dimittebat ; 

16 ipse praesentem inopiam quibus poterat subsidiis tutabatur. 

53. Haec Afranius Petreiusque et eorum amid pleniora 
etiam atque uberiora Romam ad suos perscribebant. Multa 
rumore affingebant, ut paene bellum confectum videretur. 
Quibus litteris nuntiisque Romam perlatis magni domum 

2o concursus ad Afranium magnaeque gratulationes fiebant ; 
multi ex Italia ad Cn. Pompeium proficiscebantur, alii, ut 
principes talem nuntium attulisse, alii, ne eventum belli ex- 
spectasse aut ex omnibus novissimi venisse viderentur. 

54. Cum in his angustiis res esset, atque omnes viae ab 
-25 Afranianis militibus equitibusque obsiderentur, nee pontes 

perfici possent, imperat militibus Caesar, ut naves faciant, 
cuius generis eum superioribus annis usus Britanniae docu- 
erat. Carinae ac prima statumina levi materia fiebant; 
reliquum corpus navium viminibus contextum coriis intege- 
sobatur. Has perfectas carris iunctis devehit noctu milia 
passuum a castris xxu militesque his navibus flumen trans- 
portat continentemque ripae coUem improviso occupat 
£fanc celeriter, priusquam ab advetsaiiYS ^etvtiatoit^ com.- 
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munit. Hue legionem postea traicit iatque ex utraque parte 
pontem instituit, biduo perficit, Ita commeatus et qui frur 
menti causa processerant tuto ad se recipit et iem frumen^ 
tariam expedite incipit. 

55. Eodem die equitum magnam partem flumen traiecit. $ 
Qui inopihantis pabulatores et sine ullo dissipates timore 
aggressi magnum numerum iumentonun atque hominum 
intercipiunt cohortibusque cetratis subsidio missis scienter 
in duas partes sese distribuunt, alii ut praedae praesidio sint, 
alii ut venientibus resistant atque eos propellant, unamque 10 
cohortem, quae temere ante ceteras extra aciem procurrerat, 
seclusam ab reliquis circumveniunt atque interficiunt inco- 
lumesque cum magna praeda eodem ponte in castra rever- 
timtur. 

56. Dum haec ad Ilerdam geruntur, Massilienses usi L. 15 
Domitii corisilio navis longas expediunt numero xvn, quarum 
erant xi tectae. Multa hue minora navigia addunt, ut ips^ 
multitudine nostra classis terreatur. Magnum numerum 
sagittariorum, magnum Albicorum, de quibus supra demon- 
stratum est, imponunt atque hos praemiis pollicitationibus- so 
que incitant. Certas sibi deposcit naves Domitius atque 
has colonis pastoribusque, quos secum adduxerat, compleU 
Sic omnibus rebus instructa classe magna fiducia ad nostras 
naves procedunt, quibus praeerat D. Brutus. Hae ad insu- 
1am, quae est contra Massiliam, stationes obtinebant. 35 

67. Erat multo inferior numero navium Brutus ; sed 
electos ex omnibus legionibus fortissimos viros, antesigna- 
nos, centuriones, Caesar -ei classi attribuerat, qui sibi id 
muneris depoposcerant. Hi manus ferreas atque harpa- 
gones paraverant mag^oque numero pilorum, tragularum 30 
reliquorumque telorum se instruxerant. Ita cognito hostium 
adventu suas naves ex portu educunt, cum Massiliensibus 
confligunt. Pugnatum est utrimc\vi^ ioi\!mYCDkfc •^Q5ssfc'^^w>sssfe.\ 
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neque multum Albici nostris virtute cedebant, homines 
asperi et montani et exercitati in armis; atque hi modo 
digressi a Massiliensibus recentem eorum pollicitationem 
animis continebant, pastoresque Domitii spe libertatis excitati 
5 sub oculis domini suam probare operam studebant. 

68. Ipsi Massilienses et celeritate navium et scientia 
gubernatonim confisi nostros eludebant impetusque eorum 
non excipiebant et, quoad licebat latiore uti spatio, producta 
longius acie circumvenire nostros aut pluribus navibus ado- 

o riri singulas aut remos transcurrentes detergere, si possent, 
contendebant ; cum propius erat necessario ventum, ab 
scientia gubematorum atque artificiis ad virtutem monta- 
norum confugiebant. Nostri cum minus exercitatis remi- 
gibus minusque peritis gubernatoribus utebantur, qui repente 
15 ex onerariis navibus erant producti neque dum etiam voca- 
bulis armamentorum cognitis, turn etiam tarditate et gravi- 
tate navium impediebantur ; factae ehim subito ex humida 
materia non eundem usum celeritatis habebant. Itaque, 
dum locus comminus pugnandi daretur, aequo animo sin- 
so gulas binis navibus obiciebant atque iniecta manu ferrea et 
retenta utraque nave diversi pugnabant atque in hostiimi 
naves transcendebant et magno numero Albicorum et pas- 
torum interfecto partem navium deprimunt, nonnullas cum 
hominibus capiunt, reliquas in portum compellunt. £0 die 
35 naves Massiliensium cum iis, quae sunt captae, intereunt 
novem. 

69. Hoc primum Caesari ad Ilerdam nuntiatur; simul 
perfecto ponte celeriter fortuna mutatur. lUi perterriti vir- 
tute equitum minus libere, minus audacter vagabantur, alias 

30 non longo a castris progressi spatio, ut celerem receptum 

haberent, angustius pabulabantur, alias longiore circuitu cus- 

todias stationesque equitum vitabant, aut aliquo accepto 

detrimento aut procid equitatu viso ex medio itinere pro- 
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iectis sarcinis fugiebant. Postremo et plures intermittere 
dies et praeter consuetudinem omnium noctu constituerant 
pabulari. 

60. Interim Oscenses et Calagurritani, qui erant cum 
Oscensibus contributi, mittunt ad eum legatos seseque im- 5 
perata facturos pollicentur, Hos Tarraconenses et lacetani 
et Ausetani et paucis post diebus Illurgavonenses, qui ilumen 
Hiberum attingimt, insequuntur. Petit ab his omnibus, ut 
se frumento invent. Pollicentur atque omnibus undique 
conquisitis iumentis in castra deportant. Transit etiam 10 
cohors lUurgavonensis ad eum cognito civitatis consilio et 
signa ex statione transfert. Magna celeriter commutatio 
rerum. Perfecto ponte, magnis quinque civitatibus ad ami- 
citiam adiunctis, expedita re framentaria, exstinctis rumori- 
bus de auxiliis legionum, quae cum Pompeio per Maurita- 15 
niam venire dicebantur, multae longinquiores civitates ab 
Afranio desciscunt et Caesaris amicitiam sequuntur. 

61. Quibus rebus perterritis animis adversarionun Caesar, 
ne semper magno circuitu per pontem equitatus esset mit- 
tendus, nactus idoneum locum, fossas pedum triginta in 20 
ladtudinem complures facere instituit, quibus partem aliquam 
Sicoris averteret vadumque in eo flumine eflficeret. His 
paene efFectis magnum in timorem Afranius Petreiusque 
perveniunt, ne omnino firumento pabuloque intercluderentur, 
quod multum Caesar equitalu valebat. Itaque constituunt 25 
ipsi locis excedere et in Celtiberiam bellum transferre. Huic 
consilio suffragabatur etiam ilia res, quod ex duobus con- 
trariis generibus quae superiore bello cum Sertorio steterant 
civitates victae nomen atque imperium absentis Pompeii 
time^bant, quae in amicitia manserant magnis affectae bene- 30 
ficiis eum diligebant ; Caesaris autem erat in barbaris nomen 
obscurius. Hie magnos equitatus magnaque auxilia ex- 
spectabant et suis locis bellum in hiemeoL &q»r&\^ ^:.^se&:^'5is!&- 
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Hoc inito consilio toto ilumine Hibero naves conquirere et 
Octogesam adduci iubent. Id erat oppidum positum ad 
Hibemm miliaque passuum a castris aberat xx. Ad eum 
locum fluminis navibus iuncjtis pontem imperant fieri legio- 
5 nesque duas flumen Sicorim traducunt castraque muniunt 
vallo pedum xn. 

62. Qua re per exploratores cognita summo labore mill- 
turn Caesar continuato diem noctemque opere in flumine 
avertendo hue iam reduxerat rem, ut equites, etsi difficulter 

10 atque aegre fiebat, possent tamen atque auderent flumen 
transire, pedites vero tantummodo humeris ac summo pec- 
tore exstare et cum altitudine aquae turn etiam rapiditate 
fluminis ad transeundum impedirentur. Sed tamen eodem 
fere tempore pons in Hibero prope effectus nuntiabatur et 

15 in Sicori vadum reperiebatur. 

63. Iam vero eo magis illi maturandum iter existimabant. 
Itaque duabus auxiliaribus cohortibus Ilerdae praesidio re- 

X lictis omnibus copiis Sicorim transeunt et cum duabus legio- 
nibus, quas superioribus diebus traduxerant, castra iungunt. 

20 Relinquebatur Caesari nihil, nisi uti equitatu agmen adver- 
sarionim male haberet et carperet. Pons enim ipsius mag- 
num circuitum habebat, ut multo breviore itinere illi ad 
Hibemm pervenire possent. Equites ab eo missi flumen 
transeunt et, cum de tertia vigilia Petreius atque Afranius 

25 castra movissent, repente sese ad novissimum agmen osten- 
dunt et magna multitudine circumfusa morari atque iter 
impedire incipiunt. 

64. Prima luce ex superioribus locis, quae Caesaris castris 
erant coniuncta, cernebatur equitatus nostri proelio novis- 

y> simos illorum premi vehementer ac nonnumquam sustinere 

extremum agmen atque interrumpi, alias inferri signa et 

universarum cohortium impetu nostros propelli, dein rursus 

con versos Insequi, Totis vero castris milites circulari et 
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dolere hostem ex manibus dimitti, bellum hecessario longius 
duci ; centuriones tribunosque militum adire atque obse- 
crsLre, ut per eos Caesar certior fieret, ne labori suo neu 
periculo parceret: paratos esse sese, posse et audere ea 
transire flumen, qua traductus esset eqiiitatus. Quorum 5 
studio et vocibus excitatus Caesar, etsi timebat tantae mag- 
nitudini fluminis exercitum obicere, conandum tamen atqiie 
experiendum iudicat. Itaque infirmiores milites ex omnibus 
centuriis deligi iubet, quorum aut animus aut vires vide- 
bantur sustinere non posse. Hos cum legione una praesidio 10 
castris relinquit; reliquas legiones expeditas educit magno- 
que numero iumentoram in flumine supra atque infra con- 
stituto traducit exercitum. Pauci ex his militibus abrepti vi 
fluminis ab equitatu excipiuntur ac sublevantur ; interit 
tamen nemo. Traducto incolumi exercitu copias instruit fS 
triplicemque aciem ducere incipit. Ac tantum fuit in mili- 
tibus studii, ut milium sex ad iter addito circuitu magnaque 
ad vadum fluminis mora interposita eos, qui de tertia vigilia 
exissent, ante horam diei nonam consequerentur. 

65. Quos ubi Afranius procul visos cum Petreio con- 20 
spexit, nova re perterritus locis superioribus constitit aciem- 
que instruit. Caesar in campis exercitum reficit, ne de- 
fessum proelio obiciat : rursus conantes progredi insequitur 
et moratur. Illi necessario maturius quam constituerant 
castra ponunt. Suberant enim montes atque a milibus 25 
passuum quinque itinera difiicilia atque angusta excipiebant. 
Hos montes intrare cupiebant, ut equitatum effugerent Cae- 
saris praesidiisque in angustiis collocatis exercitum itinere 
prohiberent, ipsi sine periculo ac timore Hiberum copias 
traducerent. Quod fuit illis conandum. atque omni ratione 30 
efl&ciendum; sed totius diei pugna atque itineris labore 
defessi rem in posterum diem distulerunt. Caesar quoque 
in proximo coUe castra ponit. 
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66. Media circiter nocte lis, qui adaquandi causa longius 
a castris processerant, ab equitibus correptis, fit ab his 
certior Caesar, duces adversariorum silentio copias castris 
educere. Quo cognito signum dari iubet et vasa militari 

5 more conclamari. Illi exaudito clamore veriti, ne noctu 
impediti sub onere confligere cogerentur aut ne ab equitatu 
Caesaris in angustiis tenerentur, iter supprimunt copiasque 
in castris continent. Postero die Petreius cum paucis equi- 
tibus occulte ad exploranda loca proficiscitur. Hoc idem fit 

10 ex castris Caesaris, Mittitur L. Decidius Saxa cum paucis, 
qui loci naturam perspiciat. Uterque idem suis renuntiat: 
quinque milia passuum proxima intercedere itineris cam- 
pestris, inde excipere loca aspera et montuosa ; qui prior 
has angustias occupaverit, ab hoc hostem prohiberi nihil 

15 esse negotii. 

67. Disputatur in consilio ab Petreio atque Afranio et 
tempus profectionis quaeritur. Plerique censebant, ut noctu 
iter facerent : posse prius ad angustias veniri, quam senti» 
retur. Alii, quod pridie noctu conclamatum esset in Cac- 
ao saris castris, argumenti sumebant loco non posse clam exiri. 

Circumfundi noctu equitatum Caesaris atque omnia loca 
atque itinera obsidere ; nocturnaque proelia esse vitanda, 
quod perterritus miles in civili dissensione timori magis 
quam religioni consulere consuerit. At lucem multum per 

35 se pudorem omnium oculis, multum etiam tribunorum mili- 
tum et centurionum praesentiam aflferre ; quibus rebus co€r- 
ceri milites et in officio contineri soleant. Quare omni 
ratione esse interdiu pemimpendum : etsi aliquo accepto 
detrimento, tamen summa exercitus salva locimi, quern 

30 petant, capi posse, Haec vincit in consilio sententia, et 
prima luce postridie constituunt proficisci. 

68. Caesar exploratis regionibus albente caelo omnes 
copias castris educit magnoque circuitu nuUo certo itinere 
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exercitum ducit. Nam quae itinera ad Hibenim atque Octo- 
gesam pertinebant, castris hostium oppositis tenebantur. 
Ipsi erant transcendendae valles maximae ac difficillimae, 
saxa multis locis praerupta iter impediebant, ut arma per 
manus necessario traderentur militesque inermi sublevatique 5 
alii ab aliis magnam partem itineris conficerent. Sed hunc 
laborem recusabat nemo, quod eum omnium laborum finem 
fore existimabant, si hostem Hibero intercludere et frumento 
prohibere potuissent. 

69« Ac primo Afraniani milites visendi causa laeti ex 10 
castris procurrebant contumeliosisque vocibus proseque- 
bantur : necessarii victus inopia coactos fugere atque ad 
Ilerdam reverti. Erat enim iter a proposito diversum, con- 
trariamque in partem ir.i videbatur. Duces vero eorum* 
consilium suum laudibus ferebant, quod se castris tenuis- 15 
sent; multumque eorum opinionem adiuvabat, quod sine 
iumentis impedimentisque ad iter profectos videbant, ut non 
posse inopiam diutius sustinere confiderent. Sed, ubi pau- 
latim retorqueri agmen ad dextram conspexerunt iamque 
primos superare regionem castrorum animum adverterunt, 20 
nemo erat adeo tardus aut fugiens laboris, quin statim castris 
exeundum atque occurrendum putaret. Conclamatur ad 
arma, atque omnes copiae paucis praesidio relictis cohor-* 
tibus exeunt rectoque ad Hiberum itinere contendunt. 

70. Erat in celeritate omne positum certamen, utri prius 25 
angustias montesque occuparent: sed exercitum Caesaris 
viarum difficultates tardabant, Afranii copias equitatus Cae- 
saris insequens morabatur. Res tamen ab Afranianis hue 
erat necessario deducta, ut, si priores montes, quos petebant, 
attigissent, ipsi periculum vitarent, impedimenta totius exer- 30 
citus cohortesque in castris relictas servare non possent; 
quibus interclusis exercitu Caesaris auxilium ferri iwilL^ 
ratione poterat. Confecit prior \lei C^d^^^x ^Xcjfxfc «i^ Tsas^go^ 

B 2 
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rupibus nactiis planiciem in hac contra hostiem aciem in- 
strait. Afranius, cum ab equitatu novissimum agmen pre- 
meretur, ante se hostem videret,collem quendam nactus ibi 
constitit. Ex eo loco iv cetratoram cohortis in montem, 
5 qui erat in conspectu omnium excelsissimus, mittit. Hunc 
magno cursu concitatos iubet occupare, eo consilio, uti ipse 
eodem omnibus copiis contenderet et mutato itinere iugis 
Octogesam perveniret. Hunc cum obliquo itinere cetrati 
peterent, conspicatus equitatus Caesaris in cohortis impetum 
lo fecit ; nee minimam partem temporis equitum vim cetrati 
sustinere potuerant omnesque ab eis circumventi in con- 
spectu utriusque exercitus interficiuntur. 

71. Erat occasio bene gerendae rei. Neque vero id 
Caesarem fugiebat, tanto sub oculis accepto detrimento 

15 perterritum exercitum sustinere non posse, praesertim cir- 
cumdatum undique equitatu, cum in loco aequo atque aperto 
confligeretur : idque ex omnibus partibus ab eo flagitabatur. 
Concurrebant legati, centuriones tribunique militum : Ne 
dubitaret proelium committere. Omnium esse militum 

ao paratissimos animos. Afranianos contra multis rebus sui 
timoris signa misisse : quod suis non subvenissent, quod de 
coUe non decederent, quod vix equitum incursus sustinerent 
collatisque in unum locum signis conferti neque ordines 
neque signa servarent. Quod si iniquitatem loci timeret, 

2S datum iri tamen aliquo loco pugnandi facultatem, quod certe 
inde decedendum esset Afranio nee sine aqua permanere 
posset. 

72. Caesar in eam spem venerat, se sine pugna et sine 
vulnere suoram rem conficere posse, quod re frumentaria 

30 adversarios interclusisset. Cur etiam secundo proelio ali- 

quos ex suis amitteret ? cur vulnerari pateretur optime de se 

meritos milites ? cur denique fortunam periclitaretur ? prae- 

sertlm cum non minus esset impeiatoris consilio superare 
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quam gladio. Mbvebatur etiam misericordia civium, quos 
interficiendos videbat : quibus salvis atque incolumibus rem 
obtinere malebat. Hoc consilium Caesaris plerisque non 
probabatur ; milites vero palam inter se loquebantur, quo- 
niam talis occasio victoriae dimitteretur, etiam cum vellet 6 
Caesar, sese hon esse pugnaturos. Ille in sua sententia 
perseverat et paulum ex eo loco degreditur, ut timorem 
adversariis minuat. Petreius atque Afranius oblata facultate 
in castra sese referunt. Caesar praesidiis in montibus dis- 
positis omni ad Hibenim intercluso itinere quam proxime lo 
potest hostium castris castra communit. 

73. Postero die duces adversariorum perturbati, quod 
omnem rei frumentariae fluminisque Hiberi spem dimiserant, 
de reliquis rebus consultabant. Erat unum iter, Ilerdam si 
reverti vellent ; alterum, si Tarraconem peterent. Haec 15 
consiliantibus eis nuntiantur aquatores ab equitatu premi 
nostro. Qua re cbgnita crebras stationes disponunt equitum 

et cohortium alariarum legionariasque intericiunt cohortis 
vallumque ex castris ad aquam ducere incipiunt, ut intra 
munitionem et sine timore et sine stationibus aquari possent. 20 
Id opus inter se Petreius atque Afranius partiuntur ipsique 
perficiundi operis causa longius progrediuntur. 

74. Quorum discessu liberam nacti milites coUoquiorum 
facultatem vulgo procedunt, et quem quisque in castris 
notum aut municipem habebat conquirit atque evocat. 25 
Primum agunt gratias omnes omnibus, quod sibi pertertitis 
pridie pepercissent : eorum se beneficio vivere. Deinde 
imperatoris fidem quaerunt, rectene se illi sint c6mmissuri, 

et quod non ab initio fecerint armaque cum hominibus 
necessariis et consanguineis contulerint queruntut. His 30 
provocati sermonibus fidem ab imperatore de Petreii atque 
Afranii vita petunt, ne quod in se scelus concepisse neu suos 
prodidisse videantur, Qoib^is coivtonva.^\^ \€avi& ^& ^^'jiscssiw 
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signa translaturos confirmant, legatosque de pace primorum 
ordinum centuriones ad Caesarem mittunt Interim alii suos 
in castra invitandi causa adducunt, alii ab suis abducuntur, 
adeo ut una castra iam facta ex binis viderentur ; complures- 

5 que tribuni militum et centuriones ad Caesarem veniunt 
seque ei commendant. Idem hoc fit a principibus His- 
paniae, quos evocaverant et secum in castris habebant 
obsidum loco. Hi suos notos hospitesque quaerebant, per 
quern quisque eorum aditum commendationis haberet ad 

10 Caesarem. Afranii etiam filius adulescens de sua ac parentis 
sui salute cum Caesare per Sulpicium legatum agebat. 
Erant plena laetitia et gratulatione omnia eorum, qui tanta 
pericula vitasse, et eorum, qui sine vulnere tantas res con- 
fecisse videbantur, magnumque fnictum suae pristinae kni- 

15 tatis omnium iudicio Caesar ferebat, consiKumque eius a 
cunctis probabatur. 

75. Quibus rebus nuntiatis Afranio ab instituto opere dis- 
cedit seque in castra recipit, sic paratus, ut videbatur, ut, 
quicumque accidisset casus, hunc quieto et aequo animo 

20 ferret. Petreius vero non deserit sese. Armat familiam : 
cum hac et praetoria cohorte cetratorum barbarisque equit- 
ibus paucis beneficiariis suis, quos suae custodiae causa 
habere consuerat, improviso ad vallum advolat, colloquia 
militum intemimpit, nostros repellit a castris, quos deprendit 

35 interficit. Reliqui co^unt inter se et repentino periculo 
exterriti sinistras sagis involvunt gladiosque destringunt 
atque ita se a cetratis equitibusque defendunt castrorum 
propinquitate confisi seque in castra recipiunt et ab iis 
cohortibus, quae erant in statione ad portas, defenduntur. 

30 76. Quibus rebus confectis flens Petreius manipulos cir- 

cumit militesque appellat, neu se neu Pompeium, impera- 

torem suum, adversariis ad supplicium tradaht, obsecrat. 

jpjt cehiiter concursus in praetorium. Postulat, ut iurent 
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omnes se exercitum ducesque non deserturos neque prodi- 
turos neque sibi separatim a reliquis consilium captures. 
Princeps in haec verba iurat ipse ; idem iusiurandum adigit 
Afranium; subsequuntur tribuni militum centurionesque ; 
centuriatim producti milites idem iurant. Edicunt, penes 5 
quem quisque sit Caesaris miles, ut producatur : productos 
palam in praetorio interficiunt. Sed plerosque ii, qui rece- 
perant, celant noctuque per vallum emittunt. Sic terrore 
oblato a ducibus crudelitas in supplicio, nova religio iuris- 
iurandi spem praesentis deditionis sustulit mentesque mill- lo 
tum convertit et rem ad pristinam belli rationem redegit. 

77. Caesar, qui milites adversariorum in castra per tempus 
coUoquii venerant, summa diligentia conquiri et remitti iubet. 
Sed ex numero tribunorum militum centurionumque nonnulli 
sua voluntate apud eum remanserunt. Quos ille postea 15 
magno in honore habuit; centuriones in priores ordines, 
equites Romanos in tribunicium restituit honorem. 

78. Premebantur Afraniani pabulatione, aquabantur aegre. 
Frumenti copiam legionarii nonnuUam habebant, quod die- 
rum xxn ab Her da frumentum iussi eraht efFerre, cetrati 20 
auxiliaresque nuUam, quorum erant et facultates ad paran- 
dum exiguae et corpora insueta ad onera portanda. Itaque 
magnus eomm cotidie numerus ad Caesarem perfugiebat. 
In his erat angustiis res. Sed ex propositis consiliis duo- 
bus explicitius videbatur Ilerdam reverti, quod ibi paulum 25 
frumenti reliquerant. Ibi se reliquum consilium explica- 
turos confidebant. Tarraco aberat longius; quo spatio 
plures rem posse casus recipere intellegebant. Hoc pro- 
bate consilio ex castris proficiscuntur. Caesar equitatu 
praemisso, qui novissimum agmen carperet atque impediret, 30 
ipse cum legionibus subsequitur. Nullum intercedebat tem- 
pus, quin extremi cum equitibus proeliarentur. 

79. Genus erat hoc pugnae. "Ex-^^^Sxaj^ ^^^^a^^*^ \^rK>&- 
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simum agmen claudebant pluresque in locis campestribus 
subsistebant. Si mons erat ascendendus, facile ipsa loci 
natura periculum repellebat, quod ex locis superioribus, qui 
antecesserant, suos ascendentes protegebant ; cum vallis aiit 
5 locus declivis suberat neque ii, qui antecesserant, morantibus 
opem ferre poterant, equites vero ex loco superiore in aversos 
tela coniciebant, turn magno erat in periculo res. Relin* 
quebatur, ut, cum eiusmodi locis esset appropinquatum, 
legionum signa consistere iuberent magnoque impetu equi- 

lo tatum repellerent, eo summoto repente incitati cursu sese 
in vallis universi demitterent atque ita transgressi nirsus in 
locis superioribus consisterent. Nam tantum ab equitum 
suorum auxiliis aberant, quorum numerum habebant mag- 
num, ut eos superioribus perterritos proeliis in medium reci- 

15 perent agmen ultroque eos tuerentur; quorum nulli ex itinere 
excedere licebat, quin ab equitatu Caesaris exciperetur. 

80. Tali dum pugnatur modo, lente atque paulatim pro*- 
ceditur crebroque, ut sint auxilio suis, subsistunt; ut turn 
accidit. Milia enim progressi nn vehementiusque peragitati 

20 ab equitatu montem excelsum capiunt ibique ima fronte 
contra hostem castra muniunt neque iumentis onera depo- 
nunt. Ubi Caesaris castra posita tabernaculaque constituta 
et dimissos equites pabulandi causa animum adverterunt, 
sese subito proripiunt hora circiter sexta eiusdem diei et 

25 spem nacti morae discessu nostrorum equitum iter facere 
incipiunt. Qua re animum adversa Caesar relictis impedi- 
mentis subsequitur, praesidio paucas cohortis relinquit, hora 
decima subsequi pabulatores equitesque revocari iubet. 
Celeriter equitatus ad cotidianum itineris officium revertitur. 

30 Pugnatur acriter ad novissimum agmen, adeo ut paene terga 
convertant, compluresque milites, etiam nonnuUi centuriones, 
interficiuntur. Instabat agmen Caesaris atque universum 
Jmininebat 
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81. Turn vero neque ad explorandum idoneum locum 
castris neque ad progrediendum data facultate consistunt 
necessario et procul ab aqua et natura iniquo loco castra 
ponunt. Sed isdem de causis Caesar, quae supra sunt 
demonstratae, proelio non lacessit et eo die tabernacula 5 
statui passus non est, quo paratiores essent ad inscr 
quendum omnes, sive noctu sive interdiu erumperent. lUi 
animadverso vitio castrorum tola nocte munitiones proferunt 
castraque castris convertunt. Hoc idem postero die a prima 
luce faciunt totumque in ea re diem consumimt. Sed quan- 10 
turn opere processerant et castra protulerant, tanto aberant 
ab aqua longius, et praesenti malo aliis malis remedia 
dabantur. Prima nocte aquandi causa nemo egreditur ex 
castris ; proximo die praesidio in castris relicto universas ad 
aquam copias educunt, pabulatum emittitur nemo. His eos 15 
suppliciis male haberi Caesar et necessariam subire dedi- 
tionem quam proelio decertare malebat. Conatur tamen 
eos vallo fossaque circummunire, ut quam maxime repen- 
tinas eorum eruptiones demoretur; quo necessario descen- 
suros existimabat. lUi et inopia pabuli adducti et, quo 20 
essent ad id expeditiores, omnia sarcinaria iumenta interfici 
iubent. 

82. In his operibus consiliisque biduum consumitur; 
tertio die magna iam pars operis Caesaris processerat. . lUi 
impediendae reliquae munitionis causa hora circiter nona 25 
signo dato legiones educunt aciemque sub castris instruunt 
Caesar ab opere legiones revocat, equitatum omnem con- 
venire iubet, aciem instruit ; contra opinionem enim militum 
famamque omnium videri proeliiun defugisse magnum de- 
trimentum afFerebat. Sed eisdem de causis, quae sunt cog- 30 
nitae, quo minus dimicare vellet, movebatur, atque hoc 
etiam magis,, quod spatii brevitas etiam in fugam coniectis 
adversariis non multum ad s\xmm^xa NYcXom"^ von*»:i^ ^^^^e^x* 
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Non enim amjplius pedum milibus duobus ab castris castra 
distabant Hinc duas partes acies occupabant duae : tertia 
vacabat ad incursum atque impetum militum relicta. Si 
proelium committeretur, propinquitas castroram celerem 
5 superatis ex fuga receptum dabat. Hac de causa con- 
sdtuerat signa inferentibus resistere, prior proelio non 
lacessere. 

83. Acies erat Afraniana duplex legionum quinque ; ter- 
tium in subsidiis locum alariae cohortes obtinebant ; Caesaris 

lo triplex ; sed primam aciem quatemae cohortes ex quinque 
legionibus tenebant ; has subsidiariae ternae et rursus aliae 
totidem suae cuiusque legionis subsequebantur ; sagittarii 
funditoresque media continebantur acie, equitatus latera 
cingebat. Tali instructa acie tenere uterque propositum 

i5videbatur: Caesar, nisi coactus proelium non committere ; 
ille, ut opera Caesaris impediret. Producitur tum res, acies- 
que ad solis occasum continentur: inde utrique in castra 
discedunt. Postero die munitiones institutas Caesar parat 
perficere; illi vadum fluminis Sicoris temptare, si transire 

20 possent. Qua re animadversa Caesar Germanos levis arma- 
turae equitumque partem flumen traicit crebrasque in ripis 
custodias disponit. 

84. Tandem omnibus rebus obsessi, quartum iam diem 
sine pabulo retentis iumentis, aquae, lignorum, frumenti 

35 inopia colloquium petunt et id, si fieri possit, semoto a 
militibus loco. Ubi id a Caesare negatum et, palam si 
coUoqui vellent, concessum est, datur obsidis loco Caesari 
filius Afranii. Venitur in eum locum, quem Caesar delegit. 
Audiente utroque exercitu loquitur Afranius : Non esse aut 

30 ipsis aut militibus succensendum, quod fidem erga impera- 

torem suum Cn. Pompeium conservare voluerint. Sed satis 

iam fecisse ofl&cio satisque supplicii tulisse. Perpessos 

omnium rerum inopiam ; nunc veto paene ut feras circum- 
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mUnitos prohiberi aqua, prohiberi ingressu, neque corpore 
dolorem neque animo ignominiam ferre posse. Itaque se 
victos confiteri, orare atque obsecrare, si qui locus miseri- 
cordiae relinquatur, ne ad ultimum supplicium progredi 
necesse habeant Haec quam potest demississime et sub- 5 
iectissime exponit. 

85. Ad ea Caesar respondit : NuUi omnium has partis 
vel querimoniae vel miserationis minus convenisse. Reliquos 
enim omnis oflficium suum praestitisse : se, qui etiam bona 
condicione et loco et tempore aequo confligere noluerit, 10 
ut quam integerrima essent ad pacem omnia; exercitum 
suum, qui iniuria etiam accepta suisque interfectis, quos in 
sua potestate habuerit, conservarit et texerit ; illius denique 
exercitus milites, qui per se de concilianda pace egerint; 
qua in re omnium suonim vitae consulendum putarint. Sic 15 
omnium ordinum partis in misericordia constirisse: ipsos 
duces a pace abhomiisse ; eos neque colloquii neque indu- 
tiarum iura servasse et homines imperitos et per colloquium 
deceptos (Soidelissime interfecisse. Accidisse igitur his, 
quod plerumque hominum nimia pertinacia atque arro- 20 
gantia accidere soleat, uti eo recurrant et id cupidissime 
petant, quod paulo ante contempserint. Neque nunc se 
illorum humilitate neque aliqua temporis opportunitate pos- 
tulare, quibus rebus opes augeantur suae ; sed eos exercitus, 
quos contra se multos iam annos aluerint, velle dimitti. 25 
Neque enim vi legiones alia de causa missas in Hispaniam 
septimamque ibi conscriptam, neque tot tantasque classis 
paratas, neque summissos duces rei militaris peritos. Nihil 
horum ad pacandas Hispanias, nihil ad usum provinciae 
provisum, quae propter diutumitatem pacis nullum auxilium 30 
desiderarit. Omnia haec iam pridem contra se parari: in 
se novi generis imperia constitui, ut idem ad portas urbanis 
praesideat rebus et duas belUcos\s!&\iftaj^ ^^^s^wvssaSk •^^yeca, 
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tot annis obtineat ; in se iura magistratuum commutari, ne 
ex praetura et consulatu, ut semper, sed per paucos probati 
et electi in provincias mittantur; in se etiam aetatis ex- 
cusationem nihil valere, cum superioribus bellis probati ad 
5 obtinendos exercitus evocentur ; in se mio non servari, quod 
sit omnibus datum semper imperatoribus, ut rebus feliciter 
gestis aut cum honore aliquo aut certe sine ignominia domum 
revertantur exercitumque dimittant. Quae tamen omnia et 
se tulisse patienter et esse laturum: neque nunc id agere, 

10 ut ab illis abductum exercitum teneat ipse, quod tamen 
sibi difficile non sit, sed ne illi habeant, quo contra se uti 
possint. Proinde, ut esset dictum, provinciis excederent 
exercitumque dimitterent; si id sit factum, se nociturum 
nemini. Hanc unam atque extremam esse pacis condi- 

15 cionem. 

86. Id vero militibus fuit pergratum et iucundum, ut 
ex ipsa significatione cognosci potuit, ut, qui aliquid iusti 
incommodi exspectavissent, ultro praemium missionis ferrent. 
Nam cum de loco et tempore eius rei controversia inferretur, 

20 et voce et manibus universi ex vallo, ubi constiterant, signi- 
ficare coeperunt, ut statim dimitterentur, neque omni inter- 
posita fide firmum esse posse, si in aliud tempus difFerretur. 
Faucis cum esset in utramque partem verbis disputatum, 
res hue deducitur, ut ei, qui habeant domicilium aut pos- 

25 sessionem in Hispania, statim, reliqui ad Varum flumen 
dimittantur ; ne quid eis noceatur, neu quis invitus sacra- 
mentum dicere cogatur, a Caesare cavetur. 

87. Caesar ex eo tempore, dum ad flumen Varum veni- 
atur, se frumentum daturum ppllicetur, Addit etiam, ut, 

30 quod quisque eorum in bello amiserit, quae sint penes milites 

suos, iis, qui amiserant, restituatur; militibus aequa facta 

aestimatione pecuniam pro his rebus dissolvit. Quascumque 

postesL controversias inter se milites habuerunt, sua sponte 
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ad Caesarem in ius adienint. Petreius atque Afranius, cum 
stipendium ab legionibus paene seditione facta flagitaretur, 
cuius illi diem nondum venisse dicerent, Caesar ut cogno- 
sceret, postulanint, eoque utrique, quod statuit, contenti 
fuerunt. Parte circiter tertia exercitus eo biduo dimissa 5 
II legiones suas antecedere, reliquas subsequi iussit, ut non 
longo inter se spatio castra facerent, eique negotio Q. Fufium 
Calenum legatum praeficit. Hoc eius praescripto ex Hi- 
spania ad Varum flumen est iter factum atque ibi reliqua 
pars exercitus dimissa est. ^o 
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BOOK L 

CORFINIUM. MASSIUA. ILERDA. 

A.U.C. 705. B.C. 49. January — June. 

Page 1, line i, ohap. 1. Iiitteris a C. Caesare. The last chapter 
of the * Bellum Gallicum * (which is defective only by a few lines) 
brings the history up to the point where the * Bellum Civile * begins. 
We learn from Hirtius and other authorities how the republican party, 
headed, for the time, by the versatile Curio, had tried to carry a motion 
in the Senate that the great competitors Cn. Pompeius and C. J. Caesar 
should both disband their armies, and return to a private station. 
Pompeius refused to comply with this demand; and, at the head of 
the extreme party, began forming at Capua an army to oppose 
Caesar; the nucleus of which was to be the first legion, which he 
had lent to Caesar and now demanded back, and the fifteenth, which 
the Senate had required from Caesar as his contingent for a Parthian 
war. At the same time earnest attempts were made to cancel the 
agreements which Pompeius had formed with Caesar, according to 
which Caesar's government of Gaul was to last technically till the 
beginning of a.u.c. 705, really till the beginning of a.u.c. 706; as it 
would be impossible to send out his successor till the latter year. 
Meanwhile Caesar was to be allowed, without presenting himself at 
Rome, to sue for the consulship for a.u.c. 706. Once in office, it 
would not be difficult for him to re-organise the party of progress in 
the city, and so to carry on his noble and truly patriotic task of creating 
a free and united Italy, with its heart vibrating in unison with that of 
Rome, alive with municipal institutions, steady and energetic with, 
restored agriculture and free laboui. 
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But this prospect was what the selfish party of his opponents above 
all things feared and dreaded. The Italy of their predilections meant 
a country wasted, rather than cultivated, by chain-gangs of slaves; 
municipals cowering at the feet of a Roman senator and liable to be 
scourged even to death at his mere pleasure (see below, note 7) ; 
farmers kept prostrate by indebtedness to great capitalists (the * usura 
vorax * of Lucan), and courts of justice absolutely at their command for 
the basest political purposes. Therefore they determined to leave no 
stone unturned to hinder Caesar's consulship in a.u.c. 706. If he could 
only be forced to lay down his command early in a.u.c. 705, there 
would be an intei^val during which he might be made the object of 
a prosecution, and got rid of by exile, as Milo had been. An attempt 
to induce his veterans to demand their discharge from the. Senate 
failed miserably, through their personal attachment to their general. 
They were therefore to try and induce the Senate to recal him and to 
send his successor in time, actually and not only nominally, to supersede 
him in February, a.u.c. 705. 

The letter mentioned in the first line of chap, i was Caesar's ulti- 
matum, sent from Ravenna, and received by the Senate on the first of 
January, a.u.c. 705. In it he stated that he was prepared to make vast 
concessions. He would give up Transalpine Gaul at once, retaining 
only the Cisalpine province. Even this he was content to hold only 
till the time of his election, as consul ; which would be some time in 
July. During the months that intervened between his election and the 
beginning of the actual consulship on the first of the following January, 
he was content to remain in a private station. His object in writing it 
was to put Pompeius plainly in the wrong, in case he persisted in 
retaining his own Spanish province, while he still was calling on Caesar 
to resign Gaul. 

redditis ; letters were said to be * restored * (delivered) to the person 
to whom they were addressed. The implication is that they were 
answers to a former letter of his. In much the same way rSjoindre is 
generally used in French for * to overtake ' (the two were presumably 
together before) ; and a gladiator was said * recipere ferrum,' when he 
received his death-wound. 

2. summa oontentione, *by the vehement efforts of the tribunes.' 
The too-celebrated Curio had resigned his tribuneship — and his aristo- 
cratic republicanism — in December, a.u.c. 704, and had gone over to 
Caesar at Ravenna, on an agreement that Caesar should pay his debts, 
amounting to about £600,000. But he was represented by his col- 
leagues, M. Antonius and Q. Cassius, who are here referred to. 
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3. ex'littdris .. . referretur, ' they could not carry a motion that the 
letter be now taken into consideration.* 

4. infinite. A probable emendation for *in civitate.' The consuls 
might refer to the Senate either * infinite de republica ' or * de singulis 
rebus finite* (Gell. 14. 7). The general, or * infinite,' reference might 
be (Uv. 26. i) *de republica, de administratione belli, de provinciis 
exerdtibusque/ 

5. Be non defaturom, ' that he would do his part for the republic* 
7. at . . feoerint. The subjimctive induces Caesar to use ' ut * instead 

of * quod/ as in Bell. Gall. 4. 23, * monuitque, ut rei militaris ratio, 
maxime ut maritimae res postularent, . . ad nutum et ad tempus omnes 
res ab iis administrarentur.' 

9. habere se .. . reoeptum, * that he had a chance of falling back on 
Caesar's friendship.* (On the original meaning of 'receptus,' see Bell. 
Gall. 7. 49, note.) The consuls of the year were L. Com. Lentulus and 
C. Claud. Marcellus. The latter was a vehement opponent of Caesar's 
plans for Italian regeneration, and had recently caused a citizen of 
Como to be scourged for the express purpose of throwing contempt 
upon them, and def3ring Caesar. Lentulus had been the prosecutor of 
Clodius, for whose connection with Caesar's party, see BelL Gall. 7. i, 
note 2, and Merivale, Roman Rep. c. viii. 

It. Soipio; this was Q. Caedl. Metellus Pius Scipio, the father of 
Cornelia, whom Pompeius had married after the death of Julia, Caesar's 
daughter, on purpose to detach his cause from that of his father* 
in-law. 
2. 3. o. 2. aderat, * was close at hand,' like Horace's 

' Heu heu quantus equis, quantus adest viris 
Sudor.* 

3. M. Maroellua, a relation of the consul ; and strongly in favour of 
Pompeius, for whom he wished to gain time. The other two speakers 
were friends to Caesar. 

4. ingressua in earn orationem, * who took the line of argument.' 
de'ea re, 'concerning war with Caesar,' Bell. Gall. i. 4, note i. 

7. oensebat, * who recommended that Pompdus should go into his 
province.* Spain was then, as now, a plural (* todos las Elspanas ' — so, 
*allthe Russias'). 

at M. Bufas ; the anaphora of * ut^ gives the idea of enumerating the 
speakers one by one (Bell. Gall. i. 14.6, *quod Aeduos, quod Am- 
barros, quod AUobrogas vexassent,' is a similar instance). 

13. oonvioio, for * convidtio,^ by contraction. ' P^rvicax ' shows the 
quantity of the root where there is no contractioru 
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1 4. pronuntiaturum . . negavit, 'refused to put Calidius' motion 
at all.' 

18. ante certain diem; probably, as note i shows, by the last day 
of February, a.u.c. 705, which was the time when Caesar's command 
was technically at an end. 

19. adversxis rempublicam. faoturum, an euphemism for *he 
should be declared a public enemy.* On the spirit of these formu- 
laries, see chap. 5, notes: Plutarch, Caes. 30, gives this sense, diroSci- 
y^rjfvai iroXifUov alrSu. 

20. intercedit, * vetoed the resolution.' 

31. refertur confestim ; whether the tribunes could constitutionally 
do this or not admitted of doubt. By the * Lex Sempronia de Provinciis 
Consularibus* (passed by C. Gracchus in a.u.c. 631) the tribune could 
not veto the Senate's arrangements about provinces. But, as Kraner 
remarks, this law did not apply to the case of provinces given, like 
Caesar's, by an extraordinary vote of the people. The proposal by the 
aristocratic party was to punish the tribunes for exercising their power 
(vepl rifjMpias airwv ifiovXeiiovTo is Dion Cassius' expression). Their 
constitutional interference was treated as an attempt at revolution : they 
were threatened by the swords of Pompeian soldiers and fled, two days 
later, from Rome in the dress of slaves, as we see in chap. 5. 

24. o. 3. ad vesperum. A deliberation of the Senate could not 
legally be continued after simset ; as the xii Tables ordained, • Sol oc- 
casus suprema tempestas esto.' 

25. evooantur. The Senate generally met at the Temple of Bellona 
outside the walls, when audience was to be given to a general who had 
not laid down his military command, and therefore could not pass the 
pomoerium. 

27. ordinum, * of appointments as centurions:' a great promotion 
for privates. The centurions (Diet. Antiq. p. 505) were divided into 

* primi,' • inferioris,' and * infimi ordinis,* whence the expression above. 

28. duabus legionibus, see i, note i. 

30. evocatJB, men who, after having served their time, might be 
asked to do duty as veterans, and as ^uch were exempted from carrying 
wood and water and from liabour at works. The reading of MSS., 

* urbs et ius comitium,' is of course corrupt : some editors read • eius 
comitium,' which might stand, as in Hor. Sat. 2. 6. 76, 

'£t quae sit natura boni summumque quid eius.' 
See also Orelli's Excursus to Od. 3. 11. But 'ipsum comitium,* which 
is adopted in the text, seems a very probable reading. 
31. neoesaarii, * close connections,' 6vayicaioi. It was remarked as a 
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peculiarity in Caesar's style that he used *necessitas' in the sense of 
* necessitudo * (Meyer, Orat. Rom. Fragm. p. 412). 

33. vocibus, like the * militum voces * in Bell. Gall. i. 39, * the random 
talk.* 

3. 2. Ii. Piso, the father of Caesar's wife, Calpumia, and the person 
whose family wrongs Caesar boasts, in Bell. Gall. i. 12, of having 
avenged on the Helvetii. Ii. Bosciua, a former legate of Caesar's ; 
not the most distinguished, as we may judge from the humble task 
assigned to him in Bell. Gall. 5. 24 (see also Bell. GaU. i. 39, note 4, 
and note 3 on 5. 24). 

8. 0.4. veteres inimicitiae. See the rhetorical contrast between 
Cato and Caesar in Sail. Catil. 54 : and the contest in the Catiline case 
which immediately follows, and which was the first cause of this 
enmity : also Cato's proposal to give up Caesar to the Usipetes (Bell. 
Gall. 4. 14, note 6). 

9. dolor repulsae. Cato had tried for the consulship in order to be 
in a position to cashier both the great rivals : but he had failed and 
Marcellus had been elected. 

10. provinciaxuxn ; a proconsul might reasonably expect to make 
enough in his province, first, to repay all his earlier expenditure as 
aedile, praetor, &c ; secondly, enough to bribe the judges, if he was 
prosecuted for extortion; and, thirdly, enough to leave him, after 
acquittal, a colossal fortune. 

regum appellandoruin largitionibus ; the bribes that he would 
get for conferring the title of king. This title had been given to Ario- 
vistus ; and to Tasgetius, and others by Caesar in Gaul ; with what effect 
upon the mind of the people may be seen in Bell. Gall. i. 2, note i, and 
5. 54, note 3. The same was afterwards done on the most magnificent 
scale by M. Antonius at Alexandria, in a.u.c. 720, when in one day he 
declared Cleopatra queen of Cyprus, Libya, and Coele-Syria, Alexander 
king of Armenia, Parthia, and Media, and Ptolemaeus king of Cilicia, 
Syria, and Phoenice. 

11. alteruin.. Sullam. Why should he not follow the example of 
his illustrious forerunner in the gens Cornelia ; repress these turbulent 
tribunes, restore all * indicia ' to the Senate, and have another proscrip- 
tion of the liberal party ? 

12. redeat ; the use of this word implies * will naturally come.* 
iudioiorum metus, * fears as to the constitution of the courts of 

justice.' Sometimes the Senate held the chief posts in these, till their 
corruption led to their being transferred to the *equites:* then, after 
awhile, the 'corruption of the * equites * wovld T&a3&^ ^ ^e^ax^ \si "^isift. 

Y. 2 
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Senate appear a measure of desirable reform. (Merivale, Hist. Rom. 
i. p. 72.) 

20. affinitatis tempore ; at the time when Julia, Caesar's daughter, 
was his wife. 

21. infamia ..permotUA, 'conscience-stricken as to his own dis* 
honourable act.' 

26. c. 5. docendi Caesaris. The gerundives in the two first cases 
are unusual with names or appellatives of men. In the same excep- 
tional way we have ' Caesar misit Caecinam distrahendo hosti ' (Tac. 
Ann. I. 6p\ and ' me auctorem fuisse Caesaris interficiendi criminatur' 
(Cic. ad Div. 12. 2). The rea;on for the gerundive being the frequent 
occurrence of two words in connection with one another, it is obvious 
that the name of a man can seldom be connected in this degree with any 
other word. 

27. eztremi iuris; the power of interceding and so retaining the 
most elementary of their rights ; much as ' extrema alimenta ' means * the 
most indispensable food.' 

28. L. Sulla reliquerat — true ; but he had made abuse of the tribu- 
nician veto punishable by a heavy fine, which, as a rule, destroyed a 
man's civil status. (Mommsen, iii. p. 363). 

31. octavo denique inense. The latter part of this comparison is 
easy to understand. The tribimes of the people always came into office 
on the tenth of December (Momms. iii. pp. 89, 126). But Tib. Gracchus 
was murdered soon after the failure of his attempt at re-election, which 
would have been in July (Cic. Att. i. i, * comitiis tribimiciis a.d. vi Kal. 
Sextiles '). Reckoning inclusively, this would give eight months for the 
time during which Gracchus held his office unmolested. There is there- 
fore no reason for altering the reading into 'toto denique emenso spatio/ 
as some editors propose. The difficulty is only in the words * septimo 
die,* which cannot, of course, mean the seventh day of the tribunes* poli- 
tical existence. The truth seems to be that in writing the words * de 
sua salute septimo die cogftare coguntur,' Caesar simply meant to assign 
to the flight of the tribunes its place in his narrative ; but that, after they 
were written, the rhetorical contrast of the long impunity of Tib. Grac- 
chus suggested itself, and was written down without its being considered 
worth while to spoil the antithesis by stating the exact number of days 
during which the tribunes had been in office. 

suarum actionum. ' of their official existence.' 

32. deourritiir, like * descendere,' immediately afterwards, means * to 
have recourse to;' partly like the Greek icarificuvt c/t A.ir(b (Herod, i. 

j^j). This was the proclamation of ^martial law, which had been a 
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signal of death to the Gracchi, to Satuminus, to the Catilinarian con- 
spirators. 

4. 5. quinque primis diebus ; the seventh of January, as well as 
the third and fourth, was a comitial day, on which strictly there could 
be no meeting of the Senate. This would not give five Senate-days up 
to the seventh of January. Probably, however, a meeting of the 
Senate might be held on a *dies comitialis,' if there were no actual 

* comitia ' upon it. 

9. profagiunt . . tribuni ; thus giving Caesar just the constitutional 
justification which he required for his hostile advance. In much the 
same way the Independent army in 1647 a.d., gained a quasi-legality 
for its proceedings when they were joined by the sixty seceding mem- 
bers of the House of Commons. 

10. Bavennae. A picturesque description of this most ancient 
Gallic or Umbrian town with its shield of tidal morasses, its canals, 
and its pile-built houses, is given by Gibbon, chap. xxx. As the name 

* Rome * appears to have been pronounced * Reven * and * Rave * in 
various Celtic languages, we may suspect that * Rome * and • Ravenna * 
are identical names; a singular fact when we consider that Ravenna 
was from a J). 400 to a.d. 750 considered the capital of Italy. 

14. o. 6. ostenderat, 'made the same proposals which he had com- 
municated through Scipio.* 

16. legiones . . decern. It is uncertain whidi legions Pompeius was 
reckoning here : he probably means the seven in Spain, the two taken 
from Caesar, which he had at Capua, and the one (Merivale, ii. loi) 
which was encamped with him near Rome. Or he may be reckoning 
his troops in Italy only; in which case it is hard to make out the 
numbers clearly. In Corfinium and the other towns he lost nearly five 
legions (inf. c. 23, note 4). When he arrived at Brundisium he had six 
with him (c. 25), three of which, however, had been levied by the way. 
This would roughly and inexactly make ten at the time when Pompeius 
spoke, as the anangements for levying these latter may have been 
partially completed. Pompeius had boasted, a month before, * that he 
had but to stamp on the groimd and legions would rise.* 

19. saltem, * even.* This word is sometimes written * siltim,' that 
is, * salutim,* reservedly ; whence the two meanings. 

20. Faustus Sulla ; because, as son of the Dictator Sulla, he would 
have connections with Bocchus king of Mauritania, and son of the king 
who had delivered up Jugurtha to Sulla. 

22. rege luba, son of Hiempsal, who had been made king of 
Numidia by Pompeius. This king had a si^edal ^gcvA"sas. -w^sss^ 
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Caesar (Suet. Caes. 71) for having defended a rebellious subject against 
him, and against Curio, for proposing to make Numidia a Roman 
province. The name Juba is shortened for Jobaal, meaning, * the glory 
of Baal/ 

23. pasBiiruxn . . negat. Marcellus stopped this measure probably 
because the combination of Bocchus with Juba, even as allies of the 
Senate, would be dangerous ; especially considering that a stoppage of 
the African comships might starve Rome, if events led the two kings to 
form such a plan. 

24. Philippus, who interferes as one of the tribunes on Caesar's side. 

25. privatis. The Scipio mentioned in c. i had been consul b.c. 52, 
and Domitius b.c. 54. Neither of them therefore could properly hold 
provinces ; as the • lex Pompeia de Provinciis * ordered that they should 
not be held till five years after the office of consul or praetor had been 
vacated. 

27. Philippus. This was Q. Marcius Philippus, father of the 
tribune just mentioned. He had been consul in b.c. 56, and had married 
a niece of Caesar's : his neutrality in the struggle was offensive to the 
Pompeians, though not to Caesar. 

L. Aurelius Cotta was a relation of Caesar's mother, Aurelia. 

30. ad populum feratur. They did not wait for the * lex curiata de 
imperio * to confer on them, for the government of their provinces, the 
same powers which they had held as consuls or praetors: that is, 
military command and the right of taking the auspices. This cere- 
mony was not a difficult one at this time : it merely implied that three 
augurs should come forward and certify that an (imaginary) * comitia 
curiata* had been duly held (Cic. Att. 4. 18). 

32. quod . . numquam ; these words are supposed to be an inter- 
polation, as Caesar could not have forgotten e.g. the presence of the 
two consuls at Cannae. 

33. privati, men with no complete authority imder the * lex curiata.* 
5. 5. c. 7. omniuin temporum iniurias inimioorum. Caesar's 

favourite genitive on genitive; like *superiorum dierum Sabini cunc- 
tatio.' See Be!l. Ga 1. 3. 18 (and i. 19, note 6). 

7. cuius, * although he had always helped his honours.* 

quae . . restituta ; probably an interpolation, as the sense shows. 

13. videatur, *had a reputation for restoring the good old institu- 
tions ' (unless * bona ' is interpolated). 

18. in vi txibunicia ; * in cases of violence done by tiibunes.* By the 

*jE>emicious laws * are meant the agrarian laws of the Gracchi, &c. ; by 

the 'occupying high ground,' the act of C. Gracchus in seizing the 
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Aventine, which led to the execution of martial law being entrasted to 
the consul Opimus : also to the similar case of Satuminus. 

22. nulla .. faota ; the use of the nominative in these words makes 
it probable that they are an interpolation. 

^5. paoaverint, ' subdued/ as Tacitus' British chieftain says of the 
Romans, * solitudinem faciunt, pacem appellant/ The nine years were 
from B.C. 58, when the Gallic war began. 

28. initio ttunultus. We find from the end of the Bell. Gall, that 
the thirteenth legion had been sent by Caesar into Italy, to guard the 
posts from which the fifteenth had been withdrawn, in order to go back 
to Pompeius. On the word ' tumultus,' see Cic. Phil. 8. i, ' maioies 
nostri tumultum Italicum, quod erat domesticus ; tumultum Gallicum, 
quod erat Italiae finitimus : praeterea nullum nominabant.' 

convenire with the ace. means • to meet * or * to call upon ;* as in 
Cic. de Sen. 32, 'nemo me adhuc convenire voluit cui fuerim occupatus.* 

31. c. 8. Ariminum. His coming into Italy from Cisalpine Gaul 
with his army was itself a declaration of war. It will be observed 
that Caesar says nothing of hesitating at the Rubicon. The story is 
given by Plutarch in his life of Caesar, and, with an added prodigy, by 
Suetonius (Jul. Caesar, 31. 32) : finally, Lucan has swathed it in bad 
poetry, or rather false rhetoric. The true story is to the invention as 
Ary Scheffer's picture of Napoleon crossing the St. Bernard on a mule 
led by a peasant boy is to Lebrun's charger rearing with the First Consul 
on the crest of an Alpine pass. 
6. 1. L. Caesar. See Bell. Gall. 7. 65, note i, for his relationship to 
Caesar. He remained, as far as possible, neutral, like Philippus, in the 
civil wars. A useful list of Caesar's • legati * in Gaul, with their subse- 
quent history, is found in App. D. to Jules C^sar, vol. 2. 

4. velle . . 86 . . pnrgatum, * begged that Caesar would accept his 
excuses, and not consider as a personal affront the course that he was 
taking on public grounds.' Pompeius, like Macbeth, 

• would not do wrong, 
And yet would wrongly win.* 

8. reipublioae dimittere, * to give up for the sake of the republic / 
like *eius voluntati condonat,' in Bell. GalL i. 20. 

9. nocere se speret, *when he anticipates that he is doing them 
harm.' Curtius considers the Latin root • spe * to be connected with the 
Greek <pOa- in <p$6»ea ; whence the meaning given above. 

1 8. o. 9. si parvo labore, ' and thus to try if with small labour,' &c. 
21. l>enefioiuni; the permission given him to stand for the consulship 
while absent from Rome. 
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22. erepto semenstri imperio ; * that an attempt had been made to 
shorten his provincial command by six months, and force him back to 
the city.' He must have returned, as the note on line i, chap, i shows, 
in the middle of b.c. 49 to sue for the consulship of tlie following year. 

24. populus inssisset ; as this favour had been granted by a special 
ordinance, carried in b.c. 52, either by the tribunes or by Pompeius 
himself. (Merivale, vol. ii. p. 57, note). 

26. at omnes . . disoederent ; in favour of Curio's proposition, that 
himself and Pompeius should both disband their troops. 

29. quonam haec . . pertinere. Rhetorical questions thrown into 
the oblique form have the ace. and inf. for the first and third persons 
(*num se posse,* can I? *num Caesarem posse,' can Caesar? 'niun 
quidquam superbius esse,* is anything haughtier ? Sometimes, however, 
the subjunctive is used, as in c. 32, 'cur ferri passus esset Pompeius?' 
especially in the second person, where we have *quid tandem vere- 
rentur?' and the like (Bell. Gall. i. 14, note 4). 

32. proficisoatur . . ipsi dimittant . . discedant. The asyndeton 
between the clauses gives the idea of a rapid summary of the possible 
adjustment. Cp. Bell. Gall. i. 20 (ad finem), and 7. 89, for summaries 
made rapid by the omission of conjunctions. 

7. 4. fore uti, «&c., * some reason would be found to settle all contro- 
versy.* The periphrases *fore ut,* 'factum est ut,* &c., represent the 
expected consequence as the result of the whole body of coming circum- 
stances — • things would so tvim out that,* &c. 

6. o. 10. oum Gaesare, with the young L. Caesar. 

10. reverteretur is the oblique imperative, depressed for 'revertatur,' 
like ' quare ne committeret ut,* * reminisceretur veteris incommodi populi 
Romani,' &c. 

15. o 11. iniqua condioio, *an unjust proposal,' whether *dicio* 
comes from * do * or from * dico.' 

18. delectus habere; Caesar's idea in omitting conjunctions here is 
to place the contradictories as closely as possible to one another, so that 
they may show their own deformity 

19. peraoto oonsulatu Gaesaris, * if he stayed till the end of b.c. 48.* 
22. pollioeri; on the derivation of this word, see Bell. Gall. i. 42, 

note 3, and 1. 18, note 3. 

33. Arretium. M. Antonius was sent to Arezzo, because this lay 
on the direct road from Ariminum to Rome, through Etruria. 

25. Fesaro and Fano, were on the Flaminian Way. Auxiiniixn 
(Osimo) and Ancona defended the coast road. It must be remem- 

bered that Pompeius was at Teanum ready to advance northward; 
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and it could not be known beforehand on which line he would 
advance. 

27. o. 12. Iguvimn (Gubbio) was just off the Flaminian Way. 

8. 3. Auzimuxn (Osimo), just south of Ancona. 
6. c. 13. decuriones. See below, c. 23, note i. 

II. posteritatis seems to mean *of the coming time.' Hofmann 
quotes Cic. Cat. i. 9. 22, * quanta tempestas, si minus in praesens . . at 
in posteritatem impendeat.' 

13. ex prixno ordine means either from the first maniple or from 
the first century of the first cohort. See Diet, of Antiquities, p. 501. 

17, 18. ordinein duoere is a phrase meaning *to be a centuiion;' 
and priini pili centurio means the first centurion of the first maniple 
of the Triarii, 16. p. 508. 

24. c. 14. profiigeret. * At the very moment when he had opened the 
gates of the more sacred treasury, he was struck by a sudden panic and 
fled/ This ' more sacred treasury * was, like the ordinary one, in the 
Temple of Saturn ; but it had been kept separate, from early times, to 
meet the chance of a Gallic war. To account for this terror, it must be 
remembered that some of Caesar's troops were Gauls; and that his 
opponents thought that he would turn on them the habits of ferocious 
warfare learned in that country. 

28. iter ad legiones habebat, *was now on the way to join the 
legions.* 

32. lege lulia. We have an account of this agrarian law in Suet. 
Jul. Caes. 20. During his consulship with Bibulus, bc. 59, Caesar, in con- 
junction with Pompeius, carried an agrarian law giving some Campanian 
lands to 20,000 of the needy citizens, who had each not less than three 
children. His colleague, with three tribunes and the whole aristo- 
cracy, opposed this bill, but were driven by force of arms from the 
forum. As this was during the time of Caesar's league with Pompeius, 
many of the colonists were Pompeian veterans, who were mistakenly 
supposed to be likely now to join their old leader. 

9. 3. onmiiini iudicio reprehendebatur. It was only twenty 
years since Spartacus, at the head of 30,000 gladiators, had waged a 
civil war in Italy, not second to Hannibal's in its formidable character, 
and held command of the whole country for two years. A somewhat 
similar proposal, to arm the negroes of the Southern States during the 
American War of 181 3, and thus abolish slavery there at a blow, was 
declined by the British Government. (Sir C. Napier's Letters and 
Journals, i. 370.) 

4. oonventua Can^aniae; of the district of Cam^^axd^.. TV^& 
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'conventos' in a province meant an assize district or drcoit of the 
proconsul ; or, more literally still, the assize itself: as Caesar frequently 
comes to Gallia Cisalpina * ad conventus agendos.' The same thing is 
meant by the irfopaZoi dyomu of Acts xix. 38. 

7. c. 15. praefectnrae. See Am. Hist Rome, iiL 19. A ' piae- 
fectura' was either a town with no municipal institutions of its own, 
and governed by a 'praefectus' sent from Rome; or a country district 
in the territory of a colony, under a praefect appointed by the colony 
itself. 

9. Iiabienns. Caesar had not mentioned the defection of his eminent 
lieutenant at Ariminum. Hearing that he had reached Pompeius' camp 
at Teanum, he had politely sent his baggage after him. Labienus was 
afterwards the fiercest enemy of Caesar. See an astonishing instance of 
hb cruelty, below, 3. 71, also Bell. Afr. c. 16. 

II. milites imperat : mittumt. The asyndeton admirably expresses 
the rapidity with which his commands were obeyed. The twelfth le- 
gion had been sent for from Cisalpine Gaul while Caesar was at Ari- 
minum ; and now within a fortnight overtook him. With these he 
ventured to advance, trusting to the good-will of the Italian towns, and 
to the chance of Pompeius' soldiers deserting to him. 

13. Asculum Ficeniun. This had been at an earlier period the 
capital of the Picenians; the epithet distinguishes it from Ascoli in 
Apulia. 

14. decern cohortibus. The instrumental ablative; as a body of 
men is a kind of implement of war. Caesar says * ten cohorts,' as they 
were not all of the same legion. 

17. incidit: 'he met with,* as they were moving in opposite direc- 
tions. * Incidere in ' is also used for * to be overtaken by * in Bell. Gall. 

J- 53. 

18. oonfirmandorum. hominiun, * for the purpose of encouraging 
the population.* 

24. Corflniiun. This was the celebrated capital of the Italian con- 
federacy in the Social War, which, under the name of Italica, was 
intended to supplant Rome. Its site can be seen near Pescara; but 
no modem town has taken its place. It was in the country of the 
Peligni. 

36. Domitius. This devoted partisan of the oligarchy had been 
appointed by them to succeed Caesar in Transalpine Gaul (supra, c. 6). 

27. Alba. This is Alba Forentina, just north of Lake Fucinus; a 
Roman military colony, often used as a state prison for captured kings. 
Me Sypbax ofNumidia., or Bituitus king of the Arverni. 
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28. o. 16. reoepto Firmo. The MSS. read thus. The name of 
Fermo, as Kraner remarks, was introduced as a gloss from Cic. ad Att. 
8. 12 ; and it is evident from the words * expulso Lentulo* that Asculum 
is meant. Some editions read * oppido.' 

32. fiuminis, of the river Atemus (the Pescara). 
10. 3. iux.Uk muTum. He was only able fully to invest the town 
when reinforcements came up in c 18. 

7. o. 17. locorum angustiis. For Pompeius* troops would bar the 
road to the South, and also that leading from Corfinium by Alba to 
Rome. 

12. contione, from *coventio.* The word should therefore not be 
spelt • concio.* 

ex Buis possessionibus. This enormous offer of lands gives an idea 
of the immense possessions of a Roman noble, and the reason which 
made an agrarian law so offensive to them. Domitius had received 
large grants from Sulla out of his wholesale confiscations (Mommsen, 
"i* 357)' Caesar himself had promised each of his men five minae, 
equal to £16; and 300 sesterces to every citizen (Merivale, ii. p. 153), a 
bad omen for patriotic reforms. 

14. pro rata parte. The share of a centurion was double that of a 
private soldier, Bell. Gall. 8. 4, note 2. 

15. o. 18. Sulmonenses quod oppidum, *that the inhabitants of 
Sulmo, which city/ &c., a construction fearci avvtaiv, 

16. oupere ea faoere quae vellet, * wished to place themselves en- 
tirely at his disposal.* So Caesar uses • favere et cupere Helvetiis,* and 
Horace, * cupio omnia quae vis,' as a phrase of compliment. 

19. M. Antonium. He had been with Caesar as quaestor in Gaul 
for two years ; and was one of the two tribunes who had fled to him at 
Ravenna. 

26. Caesar primis diebua. A slight carelessness of style, as the 
same word had begun the last sentence. Compare Bell. Gall. i. 7, 
* Caesari cum id nuntiatum esset . . maturat ab urbe proficisci,' and i. 
12, *eos impeditos . . aggressus, magnam partem eorum concidit,* where 
there is the same degree of irregularity. 

29. legio viii. This was probably one of the legions left in the 
Aeduan coimtry^Bell Gall. 8. 54) ; as it reached Caesar within a month 
after he despatched from Ariminum the order for its advance. By * eo 
triduo* is meant * within three days* of the time when be began the 
works mentioned in the last sentence. 

30. ab rege Norioo. A Norican king named Voccio is mentioned 
in the Bell. Gall. i. 53, as brother-in-law to Ariovistus. This xxassssL 
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being Celtic, it is probable that Caesar's popularity in Cisalpine Gaul 
enabled him to engage cavalry from the kindred people of Styria. For 
die great stress laid by him on the possession of a small number of very 
superior cavalry, see Bell. Gall. 7. 13, note i, and 4. 13, note i. 

33. vallo oastellisque, * with a rampart and bastions.* 
II. 3. c. 19. dissixntilana, * concealing their true contents.* 

5. ne animo deficiant. For the tenses used in the dramatic, as 
distinguished from the ordinary, oblique, see Bell. Gall. i. 14, note 7. 

6. oum panels familiaribus, ' with a few who were his intimates * 
(' cum paucis familiarium * would mean that he summoned a part only 
of his intimates). 

7. consilium fugae capere, ' to make arrangements for flight ' 
(leaving his army behind). 

1-2. ftigeret ; * while at the same time he avoided all meetings and 
general assemblies.* The omission of the adversative conjunction, by 
placing the two actions quite closely together, brings out rhetorically 
the idea of their inconsistency and absurdity. So Cic. de Div. 1. 39, 
* quid causae est cur Cassandra furens futura prospiciat, Priamus sapiens 
idem facere non queat?* (supra, 11, note 2). 

15. si qua ftdsset facultas; the oblique of 'si qua fuerit facultas, 
ad me . . venias.' 

16. id ne fieri posset . . fiebat, * but this had become impossible 
from the blockade and from the strength of the lines round the city.* 

19. c. 20. prima vesperi. Caesar uses only *vesperi* for the geni- 
tive ; • vesperum * and ' vesperam ' for the accusative ; • vespere * for the 
ablative. As the time of these occurrences was early in February, the 
beginning of the first night-watch was about 4.49'. See Leverrier's 
table in Jules C^ar, vol. ii. p. 553. 

secessionem faoiunt, * held a separate conference.' 

20. honestissinios siii generis, * the most distinguished of the 
privates.' 

22. cuius spe, 'from hope and trust in whom;* the genitive of the 
object. 

23. proiectis omnibus, * was forsaking them all.' 

27. ut . . oonentur. Consequences in a construction with the his- 
toric present are generally historic, as * Sulla hortatur suos ut fortem 
animum gererent,* Sail. Jug. 107 (P. S. Latin Gr. p. 406), sometimes, as 
here, primary. 

28. ultro oitroque. See Bell. Gall. i. 42, note 6. 

^^. vivum . . tradere. See below, chap. 74, for the feeling of Ro- 
man soldiers with regard to their general. 
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12. 5. o. 21. pairvis moxnentis, *from small imptllses/ as we have 
* magna momenta rerum/ and in Hamlet, ' enterprises of great pith and 
moment.' 

magni casus interoederent, * because (as he reflected) great events 
often happen in war/ &c. The quasi- oblique subjunctive gives the 
thought as conceived by the actor, not by the writer. 

8. portas murosque asservari, ' and ordered that they should hold 
the walls and gates for him.' The next sentence begins the orders 
which he gave to his own troops. 

9. non oertis spatiis, * not at regular intervals, but with an unbroken 
line of men supported by strong detachments ; so that they were in 
contact with one another, and manned the whole of the ramparts.* 
For this purpose two men are required for every yard in length. The 
men would naturally have been placed only at the towers ; that is, at 
distances of about sixty yards ; now they manned the whole curtain as 
well. 

16. qui ea noote oonquieverit, * as to fall asleep on that night.* 
The use of the perfect tense gives the tone of fact to the consequence 
more strongly than the imperfect would do. See Bell. Gall. 3. 15, 
note 3, and index. 

1 7. sumznae rerum, * of a decisive result.' 

ut alius in aliam partem, * that every one was attentive and looking 
out in various directions,' to divine what was then happening to the 
citizens, to the generals, and to the soldiers in the town^ and what 
would be the issue to each. 

20. Ezoiperent is the oblique of * excipiant/ in the future sense (as 
' non dubito quin Chremes tibi det gratam '), the direct construction 
being * laboro quid excipiat,' or some similar phrase. The sentence 
would have been clearer if * excepturi essent * had been written. 

23. c. 22. Caesarem oonvenire. Supra, c. 8, note i. 

25. de salute sua agit. The word ' agit' is omitted by the MSS., 
and is an addition of Bentley's i such an ellipse as • oro cum Caesare ' 
being unexampled in Latin prose, although * tecum oro ' (M plead with 
you*) occurs several times in PlautUs; and naturally enough, since 'oro* 
simply means • to speak;* as * orator* and *p6roro * show; also ' talibus 
orabat luno,* (Virg. Aen. 10. 96). Se6 Varronianus, p. 205. 

28. quod . . venetfit, * as, in fact, he had been admitted.* The in- 
dicative makes Cftesar the informant here; and indicates a kind of 
sharpness like that with which he addresses Afranius and Petreius in 
chap. 85. 

29. ex praetura ; <m giving Qp the praetorship (hel4 in b. c. 6qV 
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Caesar had himself received the province of Spain ; but gave it up in 
order to take Gaul, by a vote of the people ; passing on Spain to Len- 
tulus. The latter was consul in b.c. 57, and in that capacity carried the 
recall of Cicero from exile. 

33. in ea re, ' in the course of his persecution.' 
13. 3. ut . . liceat. On the words ' liceor/ * liceo/ * licet/ see Bell. Gall. 
1. 18. 3. 

6. durius consulere. Litotes, 'that they were meditating suicide.* 
The soldiers of Cotta and Sabinus actually killed themselves (Bell. Gall. 
5- 37)« Cp. Lucan, Phars. 4. 520, where a similar event occurring at 
sea is forcibly described. 

12. 0. 23. decurionuni. The senate of a *mumcipium* was called 
• ordo decurionum ;* its members were the * decuriones.' The highest 
magistrates are loosely called the * consules * or * praetores ; * properly 
and formally the * decemviri iuri dicundo.* 

14. convioiis. The necessity of stopping these gives an idea of the 
ordinary temper of Roman soldiers ; much as Hirtius' calling the burning 
of villages * vulgare illud incursionis hostium signum* (c. 3) — stopped for 
once by Caesar — shows the ordinary customs of Roman warfare. 

17. H. S. LX. This must mean • sexagies sestertium* — six millions 
of sesterces : about £48,000. 

22. sacraxnentiun apud se, * to swear allegiance to him.' So we 
have * consulis sacramento teneri,* * to be under allegiance to the con- 
sul.' Caesar's boldness in thus trusting his cause to troops recently 
arrayed against him is most striking. He had now with him the 
thirteenth legion (c. 7), the twelfth (c. I5\ the eighth (c. 18). There 
were also some levies made at Rimini (c. 11). Five cohorts went over 
to him at Gubbio (c. 12), some others at Osimo (c. 13), soldiers were 
sent him from Cingulum (c. 15), seven cohorts came over to him at 
Sulmo (c. 18), twenty-two newly-levied cohorts and three hundred 
cavalry came from Gaul (ib.), and finally the thirty-two cohorts under 
Domitius now joined him. These would altogether have amounted to 
65,000 men or thereabouts. As he reckons, in c 25, that after sending 
the Domitians to Sicily, he retained only six legions, we must under- 
stand that some of those deserting to him were dismissed, as in c. 87. 

23. iustnm iter. * Under this weight' (says Gibbon, i. 21), 'which 
would oppress the delicacy of a modem soldier, they were trained by a 
regular step to advance in six hours nearly twenty miles.* A * magnum 
iter* was twenty-four miles (Veget. i. 9). 

25. in Apiiliam. He marched straight down towards Brundisium, 
not turning aside for Rome and its treasuries until he had driven 
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Pompeius from Italy. His march followed the line of the present 
Ancona and Brindisi railway. 

27. c. 24. Brundisium. The name is Italian, and, as we learn 
from Strabo (6. 3), meant * the stag's head ;' from the shape of the 
harbour with its many branches. The passage to Dyrrhachium is 
reckoned (ib.) at 1800 stadia; which, as Gibbon remarks (v. 232), is 
double the true distance. 

30. coo equites conflcit — to match Caesar's Noric horse. 

Alba. This was probaWy the Alba near Rome ; not the Alba Fo- 
rentina above mentioned. 
14. 4. N". Ma«iu8 Cremona, that is, • Numerius Magius of Cremona ;' 
engineer-in-chief to Pompeius. 

II. o. 25. oozn legionibiis vi. Supra, c.6, note 2. 

15. Dyrrhaohium. (From ths^ ^x^* * the place of heavy surf,* as we 
may conjecture.) It was the Epidamnus (or, -um) of Thucydides and 
Shakespeare ; the latter name is said by Pliny to have soimded ill-omened 
to the Ropians; whence its change. Its modern name is Durazzo 
(Gibbon, 1. c). The consuls had been sent on, because they were 
losing heart, and beginning to wish for peace. 

18. eztremis Italiae partibus. The meaning seems to be, * that he 
might be master of the Adriatic at the extreme south point of Italy and 
the extreme north point of Greece, so as to be able to manage the war 
in either of the countries, as he pleased.' That is, he might, if he suc- 
ceeded in levying an army in Greece, either bring it back with him to 
Brindisi, or force Caesar to follow him to Durazzo. 

32. administrationes, *the working of the harbour.* Caesar's 
operation is explained by a letter which Cicero saw from him at this 
time, saying, 'Conamur opus magnum et multorum dierum propter 
altitudinem maris . . . ab utroque comu- portus moles iacimus, ut aut 
ilium quam primum traiicere quod habet Brundisii copiamm cogamus 
aut exitu prohibeamus.' 

25. iaoiebat, ' he proceeded to throw an embanked mole from each 
side of the harbour mouth.' 

26. By oontlneri non posset he means, 'could not be held to- 
gether.* 

27. rates duplices ; a pair of rafts thirty feet square placed in a 
straight line with the mole (so as to continue it) in each direction. 
Instead of the accurate word ' utroqueversum* (which we find in 
Plautus), * quoquoversum,* or ' quoqueversum,* is generally used by 
Latin authors. Scaliger and others propose to read lxxx instead of 
XXX ; as the breadth of thirty feet would be insufficient for tK^ ^<5!tVs^ 
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to be constructed on the floating mole; and the change seems plausible, 
as Caesar was apparently imitating Alexander the Great, nHiose first 
mole at Tyre was two hundred feet broad, his second still wider. At 
the same time the reading in the text gives the towers a more natural 
distance from one another than if lxkx were read. Towers one hundred 
yards- apart would have no effect in clearing with hand-missiles the decks 
of vessels approaching midway between them ; as the cast of a javelin 
was not more than about forty yards. 

33. cratibua ac pluteia, * with mantlets of hurdle work,' probably 
covered with skins, that they might not be fired, and crenellated so as 
to afford shelter to the soldier up to the moment when he threw his 
javelin. 

15. 9. c. 26. ita adminlstrabat, ut . . , * carried on these military 
operations without thinking that he need give up the hope of peace.' 

12. ea res; and though his repeated attempts for peace made his 
attacks less impetuous and his plans incomplete. 

13. onmibtiB rebua means *on all accounts/ Bell. Gall. i. 4, 
note I. 

15. Bebilum. This officer had commanded the smaller camp at 
Alesia. 

liibo was father-in-law of Sextus Pompeius ; and had commanded in 
Etruria, till forced to retreat by Caesar's rapid advances. 

19. fore ut . . diacedstur, * the result would be that they might lay 
down their arms on equitable conditions/ 

20. cuius rei, ' and in case of such accommodation / genitive on 
genitive (like *sine eius offensione animi/ in Bell. Gall. 1. 19). 

26. aliquando, ' at length and finally/ 

16. 2. o. 27. inaedificat, * raised walls and cut deep trenches across 
the streets, planting in the latter fraises and palisades sharpened at the 
end.' A ' fraise' is a row of palisades set horizontally on the scarp of a 
ditch, or on a bank. , 

5. maxiniis . . trabibus, ' he hatred with huge beams planted up- 
right/ so as to make a stockade of enormous strength. 
10. expedito looo, ' in a place out of the enemy's way.' 

14. o. 28. oonoursaatibus illis, ' as soon as they saw them muster- 
ing for withdrawal.' 

15. viilgo ex teotls, 'made signs from the roofs at ev6ry point.' 
The scene must have been like that in Oporto in 1809, when 'a long 
loud shout in the town, and the waving of handkerchiefs from the 
windows gave notice that the French had abandoned the lower city.' 
Napier, vol. ii. p. 107. 
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2 r . valluin caecum, * the rampart where the outlets were built up ;' 
as ' caeca domus ' means * a windowless house/ 

23. duas naves ; as the French at Corunna managed to destroy a 
few of our last transports. 

25. reprehensas ezcipiunt, *and after grappling, they boarded 
them.' 

31. o. 29. insequendi sui; an unusual gerundive, like *docendi 
Caesaris* in c. 5, * appellandorum regum* in c. 4, and *Pompei se- 
quendi/ below, in c. 30. 

relinquebatur, * the only alternative was that he would have to wait 
for ships.* 

32. a freto, * from the strait of Messina ' (after leaving Domitius' men 
in Sicily). 

17. I. veterem ezercitmn, 'meantime he was unwilling that a ve- 
teran army should be collected for Pompeius, and the whole of Spain 
secured to his interest.* 

2. altera . . devinota. Pompeius had given the Roman franchise to 
many Spaniards who had supported him in the war with Sertorius ; and 
among them to the L. Com. Balbus who was defended by Cicero 
against a charge of assuming citizenship wrongfully. As a counter- 
poise, however, to these inexpensive *beneficia,* his own letter to the 
Senate says, with sufficient candour, * Hispaniam citeriorem . . nos aut 
Sertorius ad intemecionem vastavimus,* Sail. Fr. 3. i. Caesar's resolu- 
tion to go to Spain arose from an almost instinctive feeling in a Roman 
general, prevailing since the time of the Second Punic War, leading 
them to consider Spain as important as Italy itself. See Am. Hist. 
Rome, vol. iii. p. 81; where this point is well brought out. Indeed we 
find from Cic. Att. 7. 18, that Pompeius had himself thought of retiring 
thither. 

3. GktlUain Italiamque temptaii, * and that attempts should be 
made to win Italy and Gaul;* probably by outbidding the offers of 
political privilege made to them by Caesar and the liberals — a policy 
not yet obsolete. 

6. o. 30. dumnviriB. Cp. supra, c. 23, note i. 
8. in Sardiniam. His aim was to possess himself at once of the 
three grain-producing provinces, Sicily, Sardinia, Africa. Meantime 
Pompeius was intending'* suffocare urbem et Italiam £une' (Cic. Att. 
9. 7), and to lead a host of bm'barians against his country in support of 
the sacred rights of the nobility (Cic. ad Att. 8. 11). In another place 
Cicero says that Pompeius * sullaturit et proscripturit,' like Lentulus in 
c. 4. 

IT 
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12. Ck>tta. Supra, 3. 6, note 8. 

21. adventu Corionis cognito. This participial constroctioii is 
more immediate to the verb than that which immediately precedes it : 
like Xenophon's iviBvfua i/eraOtli, &<rw€p 'OSvo-o^cvt, KaBeu^anf oupucia&ai^ * I 
should like to stretch myself out, and so get home asleep, as Ulysses did.' 

26. confirmaviBset, * had positively stated.' 

28. o. 31. naoti . . ValeriuB, Curio. The axS/ia itaff oKsrv mU /t^/>ot, 
like otrroi ^\v dXXjot dXXo \iy€i. 

vacoas ab imperiiB, * finding Sardinia and Sicily in the hands of no 
magistrates.' 

33. sua sponte, * had occupied it by his own authority.' 
18. 2. nactus aditus, ' having found means.' 

4. portu . . prohibet ; although Tubero was on his own side. 

7. o. 32. ut reliqumn tempus . . intermitteretur, ' in order that 
the time (until he marched for Spain) might be a break in their labours.' 
Kraner quotes Bell. Gall. 7. 70, ' planicies intermissa collibus.' 

9. ad urbem ; to Rome, where, in spite of the tribune Metdlus, he 
took possession of the treasury. 

1 3. latum ab X tribunis. ' A resolution,' he said, * had been moved 
by the whole body of the tribunes.* 

16. our ferri passua esset. The unusual subjunctive in an obliquely 
expressed question, is caused by the * qui * having already occurred in the 
nominative at the beginning of the sentence, so as to make the oblique 
construction impossible. See above, c. 9, note 6. 

21. in 80 recusarent, ' refused in their own case,' like ' quod in Ner- 
viis fedsset,* * illi dolebant in adolescentulo/ &c. 

omnia permisceri mallent. Cp. above, c. 7 (ad fin.). 

23. eripiendis legionibua ; in taking from him the two legions men- 
tioned in c. 4, and Bell. Gall. 8. 54. 

24. in ciroumscribendis tribunia. The word ' circumscribo' means 
legally *to embezzle* (' circumscriptis h.s dccc'). In Cic. Mil. 33 it is 
used as equivalent to * coerceo ;' and the meaning is the same here. 

26. ut rempublicam suscipiant. Something like a senate had been 
convened, in the absence of the consuls, by the tribunes Antonius and 
Cassius. 

31. ad quoB legatl mitterentur, 'that when ambassadors are sent 
to any one, that person is ipso facto acknowledged as an authority.* 

33. haeo . . videri, ' such apprehensions as these seem to show a 
weak and unstable mind.' 

ut . . Btuduerit is the oblique of ' ut studui.* So ' ut optasti, ita est ' 
would be in the obJique * ut optarit, ita esse.* 



NOTES. I. 31-36. 67 

19. 4. c. 33. eodem . . habitiirum looo, ' that he would treat in the 
same way.' So * obsidis loco mitti ' means * to be sent as a hostage ' 
(the phrase * esse obsidi ' being inadmissible). 

7. subioitur, * was set on by Caesar's enemies.' 

atque . . pervenlt. Caesar does not dwell for a moment on such 
a trifle as posting at full speed from Rome to Lyons. Modem writers, 
more diffuse, give us full accounts of Napoleon's mode of travelling, as 
Gleig, in the 'Campaign of Leipzig.* The latter might serve as a 
description of the former. 

15. c. 34. Domitium. His tenacity in opposing Caesar would arise 
partly from his being Cato's brother-in-law, partly from the terriblie 
humiliation to which his soldiers had just subjected him at Corfinlum. 

1 7. Igiliiim, the island off Cosa in Etruria. 

oolonis suis, ' with his agricultural tenants.' 

23. Albici. Their name remains in the town of Albiosc near 
Riez. 

25. ex omnibus oastellis, * from all the outlying forts.' 

26. officinas = 'opificinas.' 

a8. o. 85. quindeoim prixnos. These were the presidents of a council 
of 600 rifiovxoh an oligarchical constitution which mswie them side 
with Pompeius and the Senate. (Strabo 4. i , dioi/eovvT€u dpiaTOKpariieStt 
ol MaaaaXiSfTcu vAvrojv tvyoftdrrara.) Their fidelity to Rome itself had 
been secured, as Montesquieu (21. 11) points out, at an earlier time, by 
their jealousy of the superior power of Carthage in the Western part of 
the Mediterranean. The family of the Protiadae, supposed to be de- 
scended from the founders, had exercised an almost sovereign influence 
there. 

20. I. ex auctoritate, ' by the authority of the whole senate.' 

6. alter . . iis oonoesserit. In stating a historic fact, Caesar often, 
as here, uses the determinative instead of the reflexive pronouns. So 
Bell. Gall. i. 5, 'persuadent Rauracis . . ut una cum iis proficiscantur.' 
Pompeius' concession of the Helvian and Volcian territory to Massilia 
was because many of the Gauls of the Roman province had aided Ser- 
torius to keep the passes of the Alps against him, and attacked Massilia, 
which remained faithful. How and when the Salyes were given by 
Caesar to them does not appear; but the grant must have been im- 
portant, as this nation, by its possession of Aries, commanded the navi- 
gation of the Rhone a little way up ; while the Massaliots held the Fossa 
Mariana, which was the eastern outlet of that river. 

II. o. 36. base dum . . aguntur, * while they thus professed neu- 
trality.* 



68 DE BELLO CIVILL 

i6. parum . . instruotis, ' those which were unsound in their bolts, 
timbers, or rigging.' 

19. quibus iniuriis. See Bell. Gall. 1. 12, note 5. 

21. turres vinsasque. The *vineae' were wooden galleries with 
arched roofs, made stone-proof, under cover of which the wall might be 
undermined. The 'turres' were wooden erections, moved forward on 
rollers, working a battering-ram on their lowest story, and with floorings 
above whence missiles could be thrown. 

22. Arelate. As * Armorica ' is the same etymologically as the Latin 

* ad mare,' • the country near the sea,* so Arelate is * ad lutum,* * the 
town near the marsh* (Zeuss, p. 15 ; Gluck, p. 115); Aries being situated 
just at the head of the Rhone delta. So Paris was called * Loukotokia * 
(* the lake-town *) from being at the confluence of the Seine and Mame. 

* Arelate ' is an ablative, like * Praeneste.' 

26. o. 37. O. Fabiuxn. This ' legatus * is only slightly mentioned in 
the Bell. Gall. (5. 53, 54). and confined to the humblest duties. Now, 
however, he does good service. 

29. saltus Fyrenaeos. The main passes, as now used, are marked 
in the map. The great Roman road, opened by Pompeius himself, was 
the one leading from Perpignan to Tarragona, and thence south to Tor- 
tosa, and west to Lerida. But, as Bertrand, Voies Rom. p. 31, remarks, 
there were probably other roads ; and it is improbable that those by 
Campredon and Urgel were unknown. They were probably the main 
roads before Pompeius opened his ; just as the M. Genfevre pass of the 
Alps was the chief one before Cottius opened the M. Cenis in Augustus* 
time. 

32. ex saltu deiecit, * drove the defenders from the pass,' which was, 
according to Gen. von Goler, that on the Puycerda and Urgel road, 
leading directly down on the Segre : which is, he remarks, narrow and 
stony at first, but has the advantage of being much shorter. And in this 
view he must be right, as it is evident, from the way in which Fabius* 
position is described in c. 40, that he did not come from Manresa or 
Tarragona. In saying that, after clearing the passes, Fabius advanced 
by forced marches towards Afranius, Caesar has neglected to tell us at 
what point he was joined by the other legions from behind, which we 
find him commanding (Caesar being still absent) in c. 40. 
21. 2. c. 38. Afiranius had served against Sertorius under Pompeius. 

Petreius was well known as the conqueror of Catiline. 

3. [M. Terentius] Va ro, the arch-critic and litterateur of Rome, was 
only slightly attached to the aristocratic • side, and glad to take the ob- 
scare part assigned to him in the campaign. 
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Hispaniam oiteriorem. This had been bounded by the Ebro, but 
was now extended to Castulo on the edge of the Sierra Morena. This 
place is still called Cazlona, and has many Roman remains. 

4. The saltus Castulonensis is the Sierra di Cazorla at the east of 
the Morena. 

ad Anam, ' to tiie Guadiana ' ^* Wady Ana/ as it was called by the 
Moors). 

5". Vetton-cun. The Vettones occupied the modem Estremadura. 
Their name occurs curiously in our own language : the plant * betony * 
being in Latin • herba Vettonica.' Their capital was Salmantica, now 
Salamanca. 

II. Celtiberia, that is, Arragon, where the immigrating Celts had 
mixed with the old Iberian or Basque populations ; accordingly in this 
country we have Basque names, such as Calagurris, Tuna, Bilbilis, 
Iberus, mingling with the well-known Celtic forms Segobriga, Merto- 
briga, Durius. 

Cantabris ; the Asturians. ^ 

14. propter . . loci opportunitatexn. Lerida commands all the 
three roads marked in the map, as those of Urgel and Campredon meet 
near it, and the road from thence to Tarragona communicates with the 
third. Moreover, if Caesar could be hindered from debouching into the 
plains west of the Cinca, he would have serious difficulty either in feed- 
ing or employing his immense body of cavalry, while his opponents 
would have the great plains just behind them. 

18. c. 39. oetratae. See c. 48, note 7. 

22. quaxu ipse paoaverat. That is, from the Belgian confederacy, 
the Treviri and others, defeated by Caesar. 

nominatixxi . . evooato ; * collected by summoning expressly the most 
skilful warriors from each of the states ; and in addition many of a 
most admirable class of men, partly Aquitanians, partly mountaineers, 
from (the Cevennes at) the edge of the province.* If the reading is cor- 
rect, *multis' must be understood. But the whole chapter is much 
suspected to be not genuine, and interpolated to make up for the loss of 
a chapter wh^ would have given clearer details of the rendezvouz of 
Caesar's forces. It was most unlikely that Pompeius would come by 
way of Mauritania ; he would not prefer a march of 700 miles * through 
the Atlas, the country of Bocchus, Caesar*s ally, to a voyage which 

^ It was said that Charles of Anjou believed that the crusade of St. Louis 
might march with advantage from Tunis to Egypt: but a Roman general 
was not so ignorant of geography. 
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might land him close to the scene of action, at Tarragona. Nor could 
Caesar have thought so ; else he would not have thought of continuing 
the campaign with only troops enough to cope with those of Afranius 
and Petreius. Lastly, was the time when the whole treasury of Rome 
and Italy was at Caesar's command, one at which he would have used 
the petty means of supply recorded in this chapter ? The last sentences 
seem genuine ; but as if they belonged to some other place. 

33. o. 40. pontes. These bridges were both over the Segre, below 
the junction with the Noguera ; and placed, doubtless, so as to keep 
open the communication with the Urgel road. 

22. 2. quae oitra flumen fuerant. This passage, as remarked in c. 37, 
note 3, indicates that Fabius had come down by a road whose main 
course was west of the Segre. 

6. egressae pabulatoiibus praesidio, * to act as a covering party to 
the foragers spread in that direction.* 

ID. aggere atqae cratibus. Hurdles were used to make the road- 
way of the bridge, and on these turf was probably laid, as on the floating 
mole at Brindisi. 

12. coniunotum, * quite close to Lerida and to his camp.* 

15. necessaria re coactus, ' compelled by the extremity in which he 
found himself.* 

16. aoiem in duas partes, * formed his line to the front and rear.* 
A somewhat similar phrase is (Bell. Gall. i. 25), *conversa signa bipar- 
tito intulerunt.* See, however, the note on that passage. 

25. 0.41. eo biduo, * within two days of that time.* We have a similar 
ablative in Bell. Gall. 3. 23, * paucis diebus quibus eo ventum erat.' See 
the note at the place. 
sibi praesidio reliquerat, * had kept as a personal escort.' 
33. in medio colle, • half-way up the hill.* This gave a great advan- 
tage to his javelins ; those of Caesar would be almost ineffective when 
cast upwards, except at the shortest range. 

23. I. per A ffa-ninTn stare quominus, *lhat the refusal of battle 
came from Afranius.* On ' quominus,' see Bell. Gall. i. 31, note 9. 

3. castra facere constituit. This was a master-strokt of general- 
ship, both in plan and execution ; indicating, however, and contributing 
to increase a contempt for the enemy which nearly led to bad conse- 
quences. The moment this camp was finished, it made it almost impos- 
sible for the Pompeians, under ordinary circumstances, to make any 
movement northward in the plains, as the danger of exposing their flank 
/a so doing would be extreme. 
/. pedum quindeoim : fifteen feet wide, not deep : the labour of 



NOTES. T. 40-44. 71 

throwing up earth, by three ranks of workmen, to such a height, is more 
than could be supplied ; and, moreover, it would have no object. 

15. o. 42. longius erat agger petendus, ' turf would have had to 
be fetched from too great a distance' (if a wall had been raised at 
once). 

siinilein rationem operis instituit, * he carried on the works on the 
same plan as on the day before.' 

22. xnunitione fossae, ' on the strength of the ditch as a defence.' 
So ' sic muniebatur,' in Bell. Gall. i. 38, means * was so strong ;' see the 
note at the place. 

29. o. 43. tumulus . . paulo editior. Caesar now tries a stratagem, 
like that by which he had brought Ariovistus to bay (Bell. Gall. 1. 50, 
note 2), that is, he tried to occupy a second post in the rear of their 
camp ; so as to make it impossible for them to move freely or get up 
convoys from the South. 

24. I. antesignanos. These were troops of dliie, about 200 to every 
legion, who seem to have been placed so as to cover the intervals of the 
cohorts, and protect the standards, in case of an advance. The three 
lines of the legion itself were called the * subsignani ;' the allies in the 
rear the * postsignani.* We may assume that the rush was made by the 
right of Petreius' camp ; as he was probably close to the Segre, and 
a little in advance of the bridge at Lerida. (See below, c. 57, note i.) 

2. in statione, * which were on the mainguard.' This name is ap- 
plied to any of the regular guards posted about the camp. 

3. Afra-mM oohortes. Sir W. Napier compares this rush from both 
sides with the struggle which gave the British troops possession of one 
of the Hermanito heights, and the French of the other, just before the 
battle of Salamanca in 181 2. * The French,' he says (iv. p. 263) * seeing 
the cagadores approaching, broke their own ranks, and, running to the 
encounter, gained the first Hermanito and kept it, but were repulsed 
from the second.' 

8. o. 44. magno ixupetu prime procurrerent. Sir W. Napier, in 
the last paper he ever dictated, speaks of his own practice. * I told my 
men off in numbers, i, 2, 3, &c., and practised them suddenly to run 
back or advance, in the most confused mobbish manner. . . My command 
would be, " Soldiers, do you see the enemy's skirmishers advancing to 
that hedge, ditch, bank, rocks, or whatever the cover might be ?" " Yes." 
** Well, forward at speed and line that hedge," &c. In one instant the 
race fired them ; they used to dash furiously forward, even on parade ; 
and in battle generally gained the ground first.' 

II. non turpa exUitixnarent ; whereas the Romans, like our own 
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troops, knew well that, as Sir C. Campbell said at the battle of the 
Alma, * It would be better. Sir, that all those Guards were lying dead 
on the hill-side, rather than that they should fall back to re-form.' Any 
offensive movement of the enemy, made at such a moment, would be 
fatal both to the regiment and to the line of battle of which it forms 
part. 

12. genere eodem . . assuefacti. The ablative is frequent after this 
verb, as in Bell. Gall. 4. i, * nuUo officio aut disdplina assuefacti.' 

13. quibus quisque in loois, * that whenever soldiers have got ac- 
customed to any place, they fall very much into the military ways current 
there.* So it has been recently said, that the desultory warfare of Algiers 
had weakened the steadiness of the French army for regular campaigning. 

16. ab aperto latere, ' they thought that they were being outflanked 
on their right by the rush of scattered men.* 

18. eum looum quern oeperant. Even a movement of fifty yards 
to the rear (when the enemy has got the range too accurately) may 
shake the morale of a regiment (Decker, Three Arms, p. 17). 

20. in eo oomu, * on the right wing;' as it was from this flank that 
the rush had been made for the high ground. 

21. atque . . sese recepit, * but fell back to the nearest eminence.' 
So in Bell. Gall. 3. 19, * ut ne unimi quidem impetum nostrorum ferrent 
ac statim terga verterent ;' where, in like manner, the adversative con- 
junction is required in English. 

22. 0. 45. paene omni acie perterrita. They discovered, to their 
surprise, that their enemies could stand against them. In the next clause 
the word ' res ' seems to have been omitted, * because the check had 
occurred contrary to expectation and precedent.* 

27. dum saroire . . volunt, * and wishing to make up for the damage 
received.* So Horace, in Ep. i. 7, expresses the participle, * wishing to 
find a joke,' by 

* Sibi dum requiem dum risus undique quaerit* 

32. utraque ex parte direotus, * very steep on both sides.* The 
width of the neck leading up to the town must have been about 1600 
feet ; as the three cohorts, formed three deep, would have had a front of 
about 500 men ; and each soldier stood about a yard from the next on 
each side. 
26. 3. tenui &8tigio vergebat, * down to this point the ground sloped 
gently from the city for about 400 paces.* 

4. eo . . studio, * by the impulse just mentioned.' 

8. nitebantur, * they held their ground by spirit and endurance ; and 
Iwre all kinds ofiovLgh handling.' 
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9. iUis, * the enemy's numbers were increasing.* 

15. o. 46. gladiis destrictis, * they drew their swords and dashed at 
the enemy's ranks.* The sword, ' cette arme des gens de coeur,* showed 
which were the better men. 

21. in iugiim . . oonnititur, * scrambled up to the ridge.* 

34. ex prime hastato. There was now no real distinction between 

* hastati/ * triarii,* * principes,* in a legion ; but the nomenclature was 
retained to classify officers. Thus, in Livy 42. 34, Sp. Ligustinus relates 
how he was first a centurion in the tenth maniple of the Hastati, then 
in the first century of the first maniple of the same, next in the same 
post as regards the Principes, and last, in the same as to the Triarii : 
that is, * primi pili centurio * to the legion. 

25. ex inferioribus ordinibus, * from the lower centurions* posts.* 

26. vulnerantur amplius DO. We read in Vegetius, 2. 10, that the 
quarter-master-general (* praefectus castrorum') had the care of the hos- 
pitals and of the surgeons. It is, however, curious how little we hear of 
the medical department in ancient military history — a formidable fact, 
considering the masses of wounded men, and the character of sword and 
javelin wounds. 

30. o. 47. praefertur opinio, i. e. * banc de eo die opinionem prae se 
ferunt utrique,* as Kraner explains. 

32. inferiores — in military value. 
26. 9. o. 48. biduo quo. Supra, c. 41, note i. ' 

12. nives proluit, * the storm washed down the snows.' 

21. oommeatus . . peryenire poterant, 'the great convoys ^^lich 
were on their way from Gaul and Italy could not get to the camp.* If 
the Urgel road took the same line then which it does now, they would 
have had to cross the Segre twice. 

23. in lierbis erant, ' on- the one hand, the com was not in the green 
blade, so as to be good for forage ; and, on the other, it was not ripe 
enough to supply food for men.' * Herbis * seems a better reading here 
than * acervis ' or * hibemis,' which the MSS. have. 

24. exinanitae, * while the towns had been drained of com.' For 
the asyndeton at *reliqui,' see c. 11, note 2. The reason is the same 
here, except that completeness is the idea to be expressed by the juxta^ 
position of the clauses (as in c. 7, 'nihil factum, ne cogitatum quidem'). 

27. secundum . . Bubsidium, ' which might serve as a substitute for 
com.' So in Bell. Gall. 7. 17, the soldiers are said *pecore extremam 
fiamem sustentare.' Unlike the guardsman, they were hardly prepared 

* to rough it on a beefsteak and a pint of port in the Peninsula ;' and 
would have done better on the f^w ounces of com per diem whick 
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starved our army just before the battle <rf Talavera, in 1809. Perhaps 
this com diet had something to do with their power of doing with 
little surgery when wounded. 

31. cetrsti. The 'cetrae' were small leathern bucklers (see Class. 
Diet p. 270, where they are figured); opposed in a 39 to * scuta,* wooden 
shields covered with metal. These men were sent to hunt down Caesar's 
foragers ; swimming the rivers, as the Scinde robbers do the Indus, on a 
blown skin (Sir C. Napier's Life, in. 191), and as the Assyrian troops are 
represented on the Ninevite sculptures. See also Xen. Anab. 3. 5, 8. 

27. 2. o. 49. multom . ^ multuin . . magna oopia. This anaphora 
gives the idea of an enumenuion of their means of supply. 

5. looa . . Integra, ' the untouched ground.' 

1 1, fluminis natura, * from the character of the stream,' which would 
be dangerous. 

ex totlB ripiB ; on >^poleon's principle, that * le feu du centre k la 
circonf(§rence est nul : celui de la drconfSrence au centre est irr^istible ' 
(Jules C4sar, ii. 222). 

13. erat difficile. Bridges of this kind were supported either on a 
row of casks lashed to the balks which made the roadway (like that 
figured in Hyde's Fortif. p. 185), or on small boats, hollowed from trees 
(Veget. 2. 25), which a Roman army carried with it to serve as pon- 
toons. Pile-bridges might be used where the bottom was soft enough to 
admit of their being driven. 

17. o. 61. ex Butenis, * from the Rouergue,' the department of the 
Aveyron, with Rodez for its capital. 

19. ouiiisque generis homin-um, * a crowd of men of all classes, 
with their slaves and families.' 

22. usi . . licentia, * and continued the same careless advance which 
they had been making on the preceding day's march.' 

erant . . erant. See c. 49, note i, and Bell. Gall. 1. 14. 6. 

25. flumina continebant, ' the flooded waters kept back.' If more 
than one river is meant, the other may be the Noguera. 

28. Q-alli equites expediiint, ' quickly prepared for action.' They 
would be * impediti * (Bell. Gall. 3. 24, note 4) as long as they were 
mixed up with the crowds of civilians. 

29. pari oertamine, ' against weapons like their own.' 
32. magniun . . momentum. Supra, c. 21, note i. 

28. I. desiderati sunt, * were missing.' 

3. non magnus nnmenu. Where things are naturally numbered, 

as cavalry, bushels of com, or the like, * numerus equitum . . frumenti . . 

pecudum, ' is used ; otherwise, * multitudo hominum . . avium . . ferarum.* 
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4. 0. 52. his . . annona orevit, * all these accidents raised the price 
of provisions ; which is increased not only by present scarcity, but by 
fear for the future ;' the use of speculators in com being, as economists 
point out, to give men's appetites warning, by an early and gradual rise 
of prices, that they must not indulge in their usual consumption ; and so 
to systematize the * fear ' of which Caesar speaks. 

6. ad denarioB Ij. A modius of com (Bell. Gall. 8. 4, note i) was 
ordinarily worth 3 J sesterces or about sixpence-halfjpenny. As the dena- 
rius contained 4 sesterces, the price of com was now 200 sesterces, or 
thirty-one and threepence, for the modius. We may compare this with 
modern prices by remembering that the modius contained 20 lbs. of 
com, the English bushel containing about 60 lbs. Thus the price of a 
bushel would have been at Lerida 4/. 135. gd„ and of a quarter, 37/. los. 
In England it is a famine price when wheat is 6/. 5s. a quarter. In the 
Talavera campaign above alluded to one pound -of com cost 2s. ^d,, 
whicb will be seen to be even higher than Caesar's price. 

II. illi . . abiindarent, * while the enemy had abundant supplies of 
all kinds, and had established their superiority.' 

1 7. o. 53. ubeiiora, * with fulness and exaggeration beyond the tmth.' 

19. magni . . oonoursus, ' all the world went to leave their cards at 
Afranius* house, and to congratulate him.* The crowds outside would 
do what is called in America ' serenading.' 

26. o. 54. ut naves faciant, * to make themselves some boats, of the 
kind with which experience in Britain had made him acquainted/ 

28. oarinae, here * the keels,' not, as in Bell. Gall. 3. I3> * the hulls.' 
These were the coracles still in use on the Sevem. What aptitude the 
men must have had for difficult paddling I 
29. I. ex utraque parte, * from both ends at once.' 
4. ezpedire, * to have freer supplies of com.' 
6. o. 65. dissipates, ' scattered in all directions from Lerida.' 

16. o. 56. navis longas, ' men of war,' opposed to * naves onerariae,' 
as fuucpal to ffTpoyyj\cu in Greek. 

17. teotae, 'decked.' 

21. oertas . . naves, 'some sepai-ate vessels for himself.* 
24. insnlam . . contra Massiliam. This may be the island of the 
Tour du Plenier : Bmtus could hardly have had his station at any of the 
islands closer in, as this would have facilitated a surprise like Lysander's 
at A^ospotami. 

27. o. 57. antesignanos. These would naturally be the best men; 
as a good commander b^ins an engagement with the best he has. If 
he tried to spare them by sending on second-rate troops^ these 'voold. 
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probably fail, and the reserve would lose more men in restoring the 
battle than they would have lost if sent on at first. 

28. id znuneris depoposceraat, *who had volunteered for that 
duty.* 

29. mantis ferreas, * grappling-irons/ 
harpagones, * drags/ 

30. The tragula was a lance with a barbed head. 

30. 4. animis oontinebant, * kept thoroughly in mind.' 
5. probare operam, * to get their deeds approved.* 
8. o. 58. produota longius aoie, * they extended their line so as to 
outflank ours . . and endeavoured, if possible, to sweep away the oars of 
our vessels in passing.' It must have^ required admirable steering to do 
this without fouling their own. 

12. ad virtutexn montanorum. The use of such mercenaries is 
characteristic of an aristocracy. So Carthage employed Spaniards and 
Africans, mediaeval Venice its Stradiots, Swedes, Saxons, and even 
English : and we ourselves (while so governed) our Hessians, and, more 
recently, our German Legion. 

13. oxun. . . utebantur, . . turn . . impediebantur. As these two 
clauses are strictly coordinate, they both have the indicative, like Cic. 
Rep. 1. 34, * quae virtus cum in paucis est, tum in paucis iudicatur et cer- 
nitur.' The subjunctive in the former clause would make it integrant to 
the second ; an universal of which the second is a particular case (* quum 
soleam in omnibus caussis agendis commoveri, tum in hac causa vel 
plurima me perturbant*). 

14. qui . . erant produoti, ' as the latter had been suddenly pressed 
from merchant-vessels.* A purely adjective sentence like this may be 
quasi-causal, if the causation is not strongly present to the writer's 
mind. 

19. diim locus . . daretur, * provided only they had a chance of 
fighting hand to hand.' 

25. cum iis quae sunt captae, * including those which were taken/ 
27. c. 59. hoc primum, * first this piece of news came to Caesar at 
Lerida.* 

anenistius pabulabantur, * they had short space for foraging in.* 
SL I. plures intermittere dies, 'they left off foraging for several 
days together.* 

4. o. 60. erant . . contributi, * were in federation with the Huescans.' 
In Bell. Gall. 8. 6, Hirtius states that the Suessiones were * attributi 
Kemis.' This implies more dependence ; see the note at the place. 
CAladhorra is a little above Tudela, on the £bro. 
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9. poUioentur . . deportant. Understand * frumenta." 

11. et signa ex statione transfert, 'actually coming over to him 
while ion the mainguard;* supra, c.43, note 4. 

12. magna celeriter commutatio rerum. The verbs 'facio* and 
*fio* occasionally drop out by ellipsis (as here). So Cic. Off. i. 24, 
* considerandum est ne quid temere, ne quid crudeliter;* and Tusc. 2. 
22, *cave turpe quidquam;' Tacit. Ann. i. 22, 'Flagrantior inde vis, 
plures seditioni duces.' 

15. per Mauritaniam. The Spaniards might believe such a report, 
Caesar (supra, c. 39) was unlikely to do so. 

18. 0. 61. quibus rebus perterritis animis, 'finding that the enemy 
were alarmed at these desertions.* 

20. fossas. History would furffish Caesar with several examples of 
rivers thus dealt with. Cyrus had made 360 such channels in order to 
draw off the waters of the Gyndes (Herod, i. 202), and had even turned 
the course of the Euphrates in order to take Babylon. So in later 
times, Civilis, the Batavian, destroyed the dam made by Drusus, so as 
to throw the waters of the Rhine back into the channel of the Waal, 
from which Drusus had diverted them to follow the course of the old 
Rhine (Tacit. Hist. 5. 21). 

26. locis ezoedere, ' to retreat and carry on the war in Celtiberia/ 
Supra, c. 38, note 4. 

27. ex duobus contrariis generibus, ' of the two opposing parties.' 
30. beneficiis, supra, c. 29, note 4. 

82. 2. ad Hibemm. Octogesa was close by the confluence of the 
S^^re with the Ebro ; nearly opposite the modem town of Mequinenza. 
Sir W. Napier imagines Octogesa to be actually Mequinenza ; he must 
have imagined that the Cinca, not the Segre, was the river last crossed 
by the combatants. 

4. pontem (a bridge over the Ebro). 

5. Sicorim traduount; by the bridge of Lerida. 

oastraque xnuniunt. This camp was to serve as a point tVappui on 
the other side. It would take nearly a whole day for such an army as 
that of Afranius to defile across a narrow bridge ; and they would exe- 
cute this movement with mnch more steadiness if they were marching 
on a camp partly prepared. 

8. c. 62. diem noctemque. Caesar^s bridge was twenty-two miles up 
the Segre. If he had marched for it with all his forces he would have 
given the enemy more than two days start in the retreat. 

15. in Sioori vadum. For the cavalry only, as the next chapter 
shows. 
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17. o. 63. auxiliaribus; who would be able, if necessary, to hold the 
fortress and bridge. 

20. relinquebatur Caesaii nihil, as he could not get his infantry 
over as yet. 

35. 8686 . . 08tenditnt, ' came up with the en my's rear, assailed him 
in force at many points, and tried to stop his advance.' 
29. o. 64. equitatus . . praeliOj * by the onset of our cavalry.' 
' 30. 8ustinere eztremum agmen, * and that they sometimes had to 
halt the rear of their column so as to break it off from the main body ; 
while at other times they would form, and our men would be driven 
back by a charge of the whole infantry, but presently would fece round 
again and renew the pursuit.' The meaning of * sustinere* may be seen 
from the phrases ' sustinere equos,^ sustinere, ut cumim, sic impetum 
benevolentiae.* 

33. ciroulari, *were gathering in groups;* whence 'circulator' mea^s 
'a juggler.' 

33. 3. oertior floret, * might be told* (entreated), as in Bell. Gall. 3. 5, • ce»- 
tiores fedt suos pauUisper proelium intermitterent * (he ordered his men). 

7. ezeroitum obicere, * to risk his men.' 

II. ezpeditas, * in light marching order.' 

magno nmnero iumentorum. On the same principle, Hannibal, in 
crossing the Rhone, put a row of large boats above the point of passage 
in order to break the force of the stream where the smaller ones were 
crossing. 

16. triplicem aoiem. Gen. von Goler explains this as meaning not 
that Caesar deployed into Une while at a distance from the enemy, but 
that he advanced in three parallel columns. 

17. milium sex; as the ford was three miles above Caesar's camp at 
Lerida. 

18. de tertia vigilia. These events happened early in June: there- 
fore, according to Leverrier's table already quoted, the third night-watch 
would have begun at 12 p.m. The distance mentioned was therefore 
gamed in the course of nine hours*^ marching. 

31. c. 65. nova re, * at the unparallelled activity of the pursuit.* 
84. 4. o. 66. vasa . . conolamaii ; a well-known phrase for preparing 
for a march. 

7. in angustiis tenerentur, ' or lest they should be overtaken at a 
defile by the cavalry.' 

II. loci naturam, 'the character of the ground.' 
14. ab boo .. negotii, 'whoever got first to these defiles would have 
no difficulty in repelling the enemy from them.* 
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1 7. c. 67. tempiis . . quaeritur, * they discussed the time for moving.* 
23. timori . . oonsuerit, * generally thought more of fear than of his 

military oath.' 

25. omniiixn ooulis, * daylight would bring with it a sense of honour 

from being under the eyes of all.* 
33. o. 68 magna oircuitu ; not by a shorter path, as would appear 

natural, his object being t& outstrip the enemy's march, and as those 

commentators must imagine who wish to place Octogesa on the Ebro, 

some miles below the junction with the Segre. 
ntillo oerto itinere ; taking to the open mountain-side, as Soult did 

after being driven from Oporto in 1809. (Peninsular War, book vii. c. 2.) 

35. 4. per maniis . . tradereiktiir, * were passed from hand to hand ' 
at points difficult to climb. 

15. oonsiliiini . . ferebant, ' highly extolled their own wisdom.* 
19. o. 69. retorqueri agmen ad dextram. This passage is ahnost 
unrivalled for graphic interest. We can see the black line coiling up the 
mountain side in the wrong direction, and then in a moment bringing 
its leading files round, and heading unmistakably towards the Ebro. 

2 1 . fugiens laboris ; an adjective, like ' metuens divum.' 

quin putaret (qui non putaret), * as not to perceive that they must 
instantly leave their camp and try to meet the difficulty.* 

26. o. 70. angustias ; the defiles appear to have been not close to the 
river, but some way up the hills at the point where they approach it 
most closely. 

30. vitarent is the oblique of the potential *vitenaus* (we should 
avoid). Otherwise we should expect * vitaturi essent.* 

33. ex magnis rupibus, ' and having gained a bit of level ground 
after descending some huge rocks.' 

36. 3. ante se . . videret. The asyndeton of completeness (supra, c. 5, 
note 3). 

9. in oohortifl, * attacked them * (the cetrati). 

13. o. 71. erat ocoasio,. • there was evidently an opportunity for 
striking home.' 

18. ne dubitaret, * do not hesitate to fight;' the oblique imperative. 

23. oollatis in nnum locum, • huddled together in disorder.' 
28. c. 72. sine vnlnere auomm, 'without any loss of men.' So 
* vulnerari,* below, means • to suffer loss.* 

33. oum non minus esset imperatoris, ' as it is not less a generaPs 
business.* In historic constructions the imperfect is regularly used to 
express general truths, 'si bis bina quot essent didicisset* (if he had 
learned how much twice two make). See Bell. Gall. i. 36, note i. 
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87. 2. rem obtinere, * to govern the republic,' as he had said in c. 3a, 
* per se rempublicam administraturtim.* 

7. perseverat. He had too much hold on his soldiers' minds to 
dread such a threat. His views on this point are well given in Bell. 
Gall. I. 40 ad fin. 

15. 0.73. Tarraoonem — by gaining the road which led thither from 
Lerida. They must have had magazines there. 
x8. alariartun, of auxiliary cohorts. 

19. ad aquaxn must mean to the Segre, to which they had now 
got back. 

28. c. 74. imperatoris fidem, • they enquired whether they might 
trust Caesar.' 

29. non . . fecerint, * and lamented that they had not done so at 
first, but had made war on their friends and kinsmen.' 

31. fidem . . petunt, * they requested a guarantee for their generals* 
life.' 

32. in se sceluB oonoepisse, 'that they might not be thought to 
have committed the villainy of betraying their own leaders.' Scelus is 
an act so bad as to be reprobated even by bad men. 

33. qiiibus oonfirmatis rebus, * if a pledge to this effect was given 
them.* 

38. 3. invitandi causa, ' as guests.' 
9. aditum ooxxunendationis, ' any chance of being introduced to 
Caesar.' 

1 4. magnum finictum. . ferebat, 'was considered to have reaped 
an abundant harvest from his former clemency.' 
17. o. 75. Afranio . . discedit ; an unusual omission of the nominative. 

20. armat familiam, * he armed his slaves.' 

21. praetoria cohorte, 'his bodyguard of infantry,* which might be 
a legion (Bell. Gall. 1.40). 

22. beneficiariis suis. The ordinary meaning of this word is 'those 
recommended by the tribimes for admission among the *• evocati." * From 
thecontext here it would seem rather to mean those who had received 
from Petreius grants of land, such as Domitius promised his men in 
c. 17. 

29. in statione. Supra, c. 40, note 4. 
3c. c. 76. flens Petreius. On the propensity to tears of the Romans, 
see Bell. Gall. i. 39, note 9, and 5. 33, note 5. 

33. ut iurent omnes. A fresh oath taken at the moment would 

have more strength than the ordinary one taken when the men were 

enrolled. So an oath exacted from the yoimg Roman nobles by Sdpio 
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Africanus, after the battle of Cannae, is said to have frustrated their 
plans for abandoning Italy. 
89. 3. in haeo verba, * to this effect.' 

6. ut produoatur. The construction would naturally have had 
* producat.* 

9. nova religio, * the fresh solemnity of the oath just sworn.' 

1 6. o. 77. in priores ordinis. Supra, c. 46, note 3. 

equites Bomanos ; — that is, those who were * equites equo publico,' 
and therefore eligible for commissions above that of a centurion. Hence 
we find, in Bell. Gall. 7. 65, that equites often acted as volimteers until 
an appointment of this class was vacant. Those mentioned here 
must have been tribunes already, commanding cohorts in Pompeius' 
army. 

18. o. 78. premebantur pabulatione, *were hemmed in from 
foraging.* 

19. dierum zxii. As the soldier's allowance was 5olbs. of com per 
month, it is easy to see how much this order added to the load with 
which they habitually marched. 

21. faoultates, 'pecuniary resources.' 

26. reliquum consilium ezplioatoros, * they trusted to form plans 
for the future ' (not a very hopeful resolution). 

28. plnres rem posse oasns reoipere, 'they were aware that a 
march there admitted of many possibilities of accident.' 
40. 1. c. 79. plnresque in . . subsistebant, 'and were reinforced for 
the purpose of making a stand where the ground was level.' 

6. equites vero, * and where our cavalry, moreover, were throwing 
missiles at them from behind.' 

10. inoitati cursu, *they should suddenly break into the double, 
plunge down the side of the valley, pass it, and make a stand again on 
the other side.' 

12. ab equitum suorum auziliis, *they were so £Eir from getting 
any help from their own cavalry,' 

1 7. c. 80. lente . . prooeditur, * men never make much way, and have 
to be always halting to support their rearguard.' 

20. una fironte, 'only on the face towards the enemy; and that 
without unsaddling the pack-animals.' 

28. subsequi pabulatoris . . iubet, ' ordered his own foraging par- 
ties to follow up the enemy.' 

41. 8. c. 81. animadverso vitio castrorum, * perceiving the vice of 
the position chosen for their camp.' 

9. oastra oastris convertunt ; literally, * turn camp with camps' that 

G 
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is, edge their camp backwards by continually forming a new one in rear 
of the old and in contact with it. 

1 6. male haberi . . malebat, ' Caesar diose that they should be 
tormented in this way, and driven to surrender, rather than allow them 
a battle.* 

21. ad id, * for the purpose of sallying.' 

29. c. 82. famamque omnium, * and contrary to what they were all 
saying,' like * adversus famam rumoresque hominum* in livy 22. 39. 

32. spatii brevitas. Even if they were beaten, little damage could 
be done to them in a space of 700 yards or so, after which they would 
be safe in their camp. The difficulty of attacking a camp held by good 
troops was a Roman military axiom, and has been excellently illustrated 
by Napoleon I, in commenting on Q. Cicero's defence, in Bell. Galk 
5. 52 (Jules C^ar, iii. 8. 16). 

42. 2. duas partes. * Two-thirds of the space, moreover, would be 
occupied by the armies themselves ; only cme>third would be left for the 
movement of naen and for the onset.' 

8. c. 83. duplex legionum quinque. That is, the Pompeians, 
formed their whole first and second lines out of their legions, not ven> 
turing to bring up to the point either their demoralised cavalry or their 
foreign auxiliaries. Caesar, on the other hand, brought both of these 
arms forward into their proper place, and therefore had a manifest supe- 
riority, if obliged to fight. But his ordering neither archers nor cavalry 
to advance would indicate clearly that he would only do so if compelled. 
Afranius had, on the other hand, the satisfaction of keeping Caesar undo: 
arms, and thus hindering him from working at his lines of circumvallation. 

23. o. 84. omnibus rebus obsessi, * finding themselves beset and 
hampered in every respect* 

43. 4. ad ultimum supplioium progredi, * that they might not be 
obliged to march forward to their death.* 

7. c. 85. nulli omnium, *no one in the world,' said Caesar, *had 
ever had less right than Afranius to adopt this tone of complaint or put 
forward such claims for pity.* 

15. omnium suorum vitae, ^ they had thought it necessary to cove* 
nant for the life of all their officers.* 

16. omnium ordinum partis, * the opposite sides in every subordi* 
nate rank of the army had been bent on mercy.* 

24. quibuB rebus, 'an3rthing by which his own power might be 
increased.* 

jp. ad paoandas Hispanias, * with a view to the conquest of Spain.* 
He himseWhad 'padfied ' Gaul. 
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32. at idem. . . obtineat, * that Pompeius had been governing the 
city from just outside the gates, and had at the same time been pro- 
oousul of Spain/ * Obtineat' is the * praeteritum ad praesens/ like * iam- 
pridem scio,* for * I have been long aware.* 
44. 2. per pauoos probati, * that the rule of giving provinces to ex- 
praetors and ex-consuls, five years after their resignation, had not been 
observed, but that these had been assigned at the pleasure of a com- 
mittee of aristocrats.* He is referring to the appointments mentioned in 
c. 6. 

3. in se aetatis ezousationem nihil valere, * when to oppose him 
men distinguished in former wars were summoned to command armies, 
no one was flowed to plead even age as an excuse.* Commentators 
suppose the reference to be to Cicero, who had been appointed to com- 
mand the * litus Campanum,' and was now fifty-seven years old. Caesar 
had tried to gain him over by a personal interview at Formiae ; and had 
also written to him urging neutrality. In fact, the great and leading 
cUfference between the two conflicting parties was that Caesar allowed 
people to be neutral, Pompeius did not; and Qiesar's remarks here 
indicate soreness on that point. 

7. aut oum honore. He means to complain that no one had thought 
of giving him a triumph for his Gallic exploits, although they had been 
the objects for such repeated and long * supplicationes.' 

9. neqne nuno id agere, * and did not now in the least contemplate 
embodying their army in his.* 

12. ut esset dictum. This seems to refer to Afiranius' words, * satis 
fecisse officio,' in the last chapter, which implied his willingness to with* 
draw from Spain. 

17. o. 86. ex ipsa 8ignifioatione» * from the shout of approval raised 
by them (ultro) gratuitously.* 

19. looo et tempore eins rel, ' as to where and when they should be 
disbanded.* 

21. omni interposita fide, * even if all pledges were given.* 

23. paucis . . disputatum, * after a very brief discussion of the matter 
on both sides.' 

25. ad Varum, the Var ; the frontier river between Transalpine and 
Cisalpine Gaul. 

31. c. 87. iis qui amiserant. Cp. Livy 3. 71, ' Scaptius infit . . se in 
eo agro de quo agitur, militasse ;' Sail. Jug. 63, * dixerat haruspex, pro- 
inde quae animo agitabat ftetus dis ageret.* These dependent indicatives 
are unusual. * Indicativus,* says Kritz (Jug. 38), • hand raro in oratione 
obliqua positus reperitur si auctor . . rei veritatem per se s!jeciaxv''«\bJ^< 
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that is, if the historic instinct asserts itself at that point in the writei-'s 
mind, and if he therefore lays a narrative stress on the dependent clause. 
Cp. above, c. 2 a, note 3. The use of * is * instead of * sui * mentioned in 
35, note 3, springs from the same cause. 

32. quascunque . . habuenint; the indicative, because the number 
of these was definite. 

46. 5. eo biduo. Supra, c. 41, note i. The surrender was on the 9th 
of June. Caesar's separating the defeated army into two would make it 
impossible for them to change their minds on the march. This would 
lead one to suspect that the true reading would be * ut longo inter se 
spatio castra facerent;' and that the *non ' is an interpolation. 

8. hoo eiiis praesoripto; ablativus normae, like 'more maiorum,* 
* instituto suo,* and the like phrases. 

10. dinxissa est. In five months, Caesar had driven from the field 
two armies quite equal to that which he commanded, in both cases 
without any considerable engagement. He had made Italy his own, 
with the same lightning rapidity with which Napoleon regained France 
on returning from Elba in aj>. 181 5 ; and his victory in Spain made annoy- 
ance impossible from the West for a long time. His success was due 
partly to excellent generalship ; but still more from the indomitable 
ardour which he knew how to inspire his men with. Only under a 
consummate commander would soldiers have gone through the life 
and death race to Octogesa, or crossed the Segre in coracles, or 
forded it at Lerida, or endured the many days' famine in the time of 
flood, or boldly advanced upon the Italian towns with no hope ex- 
cept in desertions from the enemy. His empire over them was such 
that he hesitates not to act in direct opposition to their universal 
opinion ; yet does not lose this influence when for a moment it appeared 
as if they had been right and he wrong in not fighting. He promises 
them large donatives, and they wait patiently, although the prospect of 
payment is remote ; deprives them of expected plunder, and then quells 
the resulting mutiny by a single word (Merivale, ii. p. 221). It remained 
ttf be seen how he could make up for the disasters of his lieutenants, and 
/ face the great Pompeius himself; and the next books show how he met 
these £sirther trials. 

No military exploits on record correspond in all points with those of 
Caesar in b.c. 49. The escape from Elba, as already remarked, is in 
many respects a parallel to the Corfinium campaign, particularly from 
the part which the enthusiasm of private soldiers played in both events. 
With the overthrow of Afranius at Octogesa may be compared the battle 
of Vittoiia in a,d, 1813, when Wellington in a somewhat similiar way, by 
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occupying a position parallel to King Joseph's line of retreat towards 
France, and directing an attack from his own left at the head of the 
French column, intercepted all their baggage and treasure, together with 
more than 140 guns (Napier, vol. iv). As regards the double blow, 
struck first in the East, then in the West, the events which approach 
nearest to this in modem history appear to be the battles of Rossbach 
and Leuthen, gained by Frederick the Great, in ad. 1757, over the 
French and Austrians respectively, with only a month's interval between 
them. 
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John Keble, M.A. Ftyth Edition, zSej. 3 vols. 8vo. cloth, xl, ixs. 6d. 

Hooker's Works ; the text as arranged by John Keble, M.A. 

3 vols. z86s. 8va cMh, xxs. ' 
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Aesohines in Otesiphontem and Demosthenes de Corona. 

With Introduction and Notes. By G. A. Simcox, M.A., and W. H. Simcox, 
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Aristotle's Politics. By W. L. Newman, M.A., Fellow 

and Lecturer of Balliol College, and Reader in Ancient History, Oxford. 

The Oolden Treasury of Ancient Greek Poetry ; being a 

Collection of the finest passages in the Greek Classic Poets, with Introductory 
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A Golden Treasury of Greek Prose ; being a Collection of 
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Homer. Odyssey, Books XIII-XXIV. By Robinson Ellis, 
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Cicero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By 
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Also sold separately. 
Part L Anecdotes from Grecian and Roman History. cMh, is. 6d, 
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Edition. Ext. fcap. 8vo. cMh^ 4s. 6d. 

Frag^ments and Specimens of Sarly Latin. With Intro- 
duction, Notes, and Illustrations. By John Wordsworth, M.A., Brasenose 
College, Oxford. 

Seleotions from the less known Iiatin Poets. By North 

Pinder, M. A., formerly Fellow of Trinity College, Oxford. Demy 8vo. cMA, 

Passages for Translation into Iiatin. For the use of 

Passmen and others. Selected by J. Y. Sai^ent, M.A., Tutor, formerly Fellow, 
of Magdalen College, Oxford. Second Edition. Ext fcap. 8vo. cMh, as. 6d, 
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The Elements of Deductive Logic, designed mainly for 

the use of Junior Students in the Universities. By T. Fowler, M.A., Fellow 
and Tutor of Lincoln College, Oxford. Fourth Edition, with a Collection of 
Examples. Ext. fcap. 8vo. cioth, y. 6d. 

The Elements of Inductive Logic, designed mainly for 

the use of Students in the Universities. By the same Author. Second Edition. 
Ext fcap. 8vo. cloth, 6s. 

A Manual of Political Economy, for the use of Schools. 
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Oxford. Second Edition. Ext fcap. 8va cMh, 4^. td. 
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Examiners in Book-keeping for the Society of Arts' Examination. Third 
EdittoH. Ext fcap. 8vo. limp cloth, is. 6d, 

A Course of Lectures on Pure Geometry. By Heniy J. 
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announced. 
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Electricity. By W. Esson, M.A., F.R.S., Fellow and 
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Mineralogy. By the same Author. 
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Physiological Physios. By G. Griffith, M.A., Jesus Col- 
lege, Oxford, Assistant Secretary to the British Association, and Natural 
Science Master at Harrow SchooL 

Magnetism. 

VII. SNaLISH LANGUAGE AND LITEBATUBE. 
A First Beading Book. By Marie Eichens of Berlin ; and 

edited by Anne J. Clongh. Ext fcap. 8vol stijf cavers, A/d. 

Oxford Beading Book, Part I. For Little Cbildren. 

Ext fcap. 8vo. stiffcovers, 6d. 

Oxford Beading Book, Part 11. For Junior Classes. 

Ext fcap. 8vo. stiff covers, 6el. 

On the Principles of Grammar. By £. Thring, M.A., 

Head Master of Uppingham SchooL Ext fcap. 8vo. doth, 4J-. 6d. 

Gtrammatical Analysis, designed to serve as an Elxercise 

and Composition Book in the English Language. By R Thring, M.A., Head 
Master of Uppingham SchooL Ext fcap. Svo. cloth, y, 6d. 

Specimens of Early English. A New and Revised Edi- 
tion. With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., 
and W. W. Skeat. M.A. 

Part II. From Robert of Gloucester to Cower (A.D. X398 to A.D. 1393). Ext 
fcap. Svo. cioth, 7X. 6ei. 

Specimens of English Ijiterature, from the * Ploughmans 

Crede' to the 'Shepheardes Calender (A.D. 1394 toA.D. 1579). With Intro- 
duction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, M.A. Ext fcap. 8va 
cMA, 7s. 6d. 

The Vision of William concerning Piers the Plowman, 

by William Langland. Edited, with Notes, W W. W. Skeat. M.A., fonnerly 
Fellow of Christrs College, Cambridge. Ext fcap. Svo. cloth, 4r. 6d, 

The Philology of the English Tongue. By J. Earle, 

M. A., formerly Fellow of Oriel College, and Professor of Anglo-Saxon, Oxford. 
Ext. fcap. Svo. cloth, 6s. td. 

Typical Selections from the best English Authors from the 

Sixteenth to the Nineteenth Century, (to serve as a higher Readii^ Book,) with 
Introductory Notices and Notes, being a Contribution towards a History of 
English Literature. Ext fcap. Svo. cloth, \s. 6d. 

Specimens of the Scottish Language; being a Series of 

Annotated Extracts illustrative of the Literature and Philology of the Lowland 
Tongue from the Fourteenth to the Nineteenth Century. With Introductioa 
and Glossary. By A. H. Burgess, M.A. 

See also XII, below for other English Classics. 

VIII. FBENCH LANaUAaE AND LITEBATXTBS. 
Braohet's Historical G-rammar of the French Langus^e. 

Translated by G. W. Kitchin, M.A., formerly Censor of Christ Church, lixt. 
fbap. Svo. cloth, y. 6d. 
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An Etymologioal Dictionary of the French Language, with 

a Preface on the Principles of French Etymology. By A. Brachet. Translated 
by G. W. Kitchin. M. A., formerly Censor of Christ Cnurch. In the Press, 

Comeille's Cinna, and Molidre's Les Femxnes Savantes. 

Edited, with Introduction and Notes, by Gustave Masson. Ext fcap. 8vo. 
cloth, as. 6d. 

Bacine's Andromaque, and Comeille's Le Menteur. With 

Louis Racine's Life of his Father. By the same Editor. Ext fcap. 8va cMh, 
as. 6d. 

Molidre's Les Fourberies de Scapin, and Bacine's Athalie. 

With Voltaire's Life of Moli^e. By the same Editor. Ext fcap. 8vo. cioth, 
2S. 6d. 



Selections from the Correspondence of Madame de S€vlgn$ 

and her chief Contemporaries. Intended mc 
By the same Editor. Ext fcap. 8to. cl<^, y. 



Voyage autour de ma Chambre, by Xavier de Maistre; 

Ourika, by MADAME DE DURAS; La Dot de Suzette, by FlEVEE ; Les Ju- 
meaux de I'HStel Comeille, by Edmond ABOUT ; M^ventures d'un £coher, 
by RODOLPHE TOPFFER. By the same Editor. Ext fcap. 8vo. cloth^ its. 6d. 

A French G-ranunar. A Complete Theory of the French 

Language, with the rules in French and English, and numerous Examples to 
serve as first Exercises in the Language. Bv Jules Bu€, Honorary M.A. of 
Oxford ; Taylorian Teacher of French, Oxford : Itxaminer in the Oxford Local 
Examinations from 1858. 

A French G-rammar Test. A Book of Exercises on French 

Grammar ; each Exercise being preceded by Grammatical Questions. By the 
same Author. 

Exercises in Translation No. i, from French into English, 

with general rules on Translation ; and containmg Notes, Hints, and Cautions, 
founded on a comparison of the Grammar and Genius of the two Languages. 
By the same Author. 

Exercises in Translation No. 2, from English into French, 

on the same plan as the preceding book. By the same Author. 

IX. aEBMAN LANGTTAaE AITD LITEBATUBE. 
G-oethe's Egmont. With a Life of Goethe, &c. By Dr. 

BuChheim, Professor of the German Language and Literature in King's Col* 
lege, London ; and Examiner in German to the University of London. Extra 
fcap. 8va c^tht 3s. 

Schnier's Wilhelm Tell. With a Life of Schiller ; an histo- 
rical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary. By 
the same Editor. Ext fcap. 8vo. cloth, y. 6d. 

Lessing's Minna von Bamhelm. A Comedy. With a Life 

of Lessing, Critical Commentary, &c By the same Editor. In the Press. 
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literature before that epoch, it is not completely national. For 
it had no common organ of language; it addressed itself to 
specistl classes ; it dealt mainly with special subjects. Again ; of 
writers who flourished after the Reformation, who were popular 
in their day, and reflected the manners and sentiments of their 
age, the larger part by far must be excluded from our list. 
Common sense tells us that if young persons, who have bat a 
limited time at their disposal, read Marlowe or Greene, Burton, 
Hakewill or Du Bartas, Shakespeare, Bacon, and Milton will be 
comparatively neglected. 

Keeping, then, to the best authors in each epoch — and here 
popular estimation is a safe guide — the student will find the fol- 
lowing list of writers amply sufficient for his purpose : Chaucer, 
Spenser, Hooker, Shakespeare, Bacon, Milton, Dry den, Bunyan, 
Pope, Johnson, Burke, and Cowper. In other words, Chaucer is 
the exponent of the Middle Ages in England ; Spenser of the 
Reformation and the Tudors; Hooker of the latter years of 
Elizabeth ; Shakespeare and Bacon of the transition from Tudor 
to Stuart ; Milton of Charles I and the Commonwealth ; Dryden 
and Bunyan of the Restoration ; Pope of Anne and the House 
of Hanover; Johnson, Burke, and Cowper of the reign of 
George HI to the close of the last century. 

The list could be easily enlarged; the names of Jeremy 
Taylor, Clarendon, Hobbes, Locke, Swift, Addison, Goldsmith, 
and others are omitted. But in so wide a field, the difficulty is 
to keep the series from becoming unwieldy, without diminishing 
its comprehensiveness. Hereafter, should the plan prove to be 
useful, some of the masterpieces of the authors just mentioned 
may be added to the list. 

The task of selection is not yet finished. For purposes of 
education, it would neither be possible, nor, if possible, desirable, 
to place in the hands of students the whole of the works of the 
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authors we have chosen. We must set before them only the 
masterpieces of literature, and their studies must be directed, not 
only to the greatest minds, but to their choicest productions. 
These are to be read again and again, separately and in combina- 
tion. Their purport, form, language, bearing on the times, must 
be minutely studied, till the student begins to recognise the full 
value of each work both in itself and in its relations to those that 
go before and those that follow it. 

It is especially hoped that this Series may prove useful to 
Ladies' Schools and Middle Class Schools ; in which English 
Literature must always be a leading subject of instruction. 

A Gheneral Introduotioii to the Series. By Professor 

Brewer, M.A. 

1. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales ; The 

Knirfites Tale ; The Nonne Prest his Tale. Edited by R. Morris, Editor for 
the Early English Text Society, &c, &c. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 
cloth, as. 6d. 

2. Spenser's Faery Queene. Books I and II. Designed 

chiefly for the use of Schools. With Introduction, Notes, and Glossary. By 
G. w. Kitchin, M.A., formerly Censor of Christ Church. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 2S. 6d. each. 

3. Hooker. Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 

Church, M.A., Rector of Whadey ; formerly Fellow of Oriel College, Oxford. 
Extra fcap. 8va cloth, as. 

4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, 

M.A., FeUow of Trinity College, Cambridge; and W. Aldis Wright, M.A., 
Trinity College, Cambndge. 

L The Merchant of Venice. Extra fcap. 8vo. stiff comers, is. 
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